




JheCanada Council's 35th AnnualReportto Parliamentincludesthe 
reports ofthe Chairman andthe Director,a 25th anniversary report 

on the Killam,Program, a 20th anniversary report onthe Art Bank and ' 

auditedfinancialstatements. 
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T. - hltty fiveyearsago,the Honourable 

Brooke Claxton,firstChairman ofthe 

Canada Council,addressedtheinaugural 

meeting ofthe board, stressingthe 

importance ofthe artsinthe life ofa 

nation:"We havelong feltthat material 

things alone cannotmakea greatnation. 

As we press forward allalong the line 

on the material frontwe musthopeto 

advancetoo, onthe spiritual front, 

advancein ourartistic expression as a 

nation." Andindeed,sincethe Council 

was created,enormous progress has been 

made, progressthatshould,I believe, 

be creditedin large measuretothe 

Canada Council. Since1957,there has 

been a remarkablegrowthinthe arts 

acrossthe country. 

thestratford Shakespearean Festival, the 

Théâtredu Nouveau MondeandCanadian 

Players;todayit provides assistanceto 

197theatregroups.In 1957,itgave 

grantstothree dance companies, ail of 

them classicalballet companies; todayit 

receive assistancefromthe Council. Some 

184 publishing houses, 65 organizations 

producinganddistributing film andvideo 

works, morethan 70 artists'centres and 

80 publicart galleries now receivesupport. 

Nationalandinternationalrecognition 

forcanadian artists hasgrown evey 

year.Canadian writersare being 

nominated forandwinning prestigious 

internationalliterayawards.Canadian 

filmmakersandvideoartistsarewinning 

Academy Awardsand recognition at 

importantfestivalsin Canada and abroad. 

Canadian painters have established a 

distinctive presenceininternational 

exhibitions such asthevenice Biennale. 

Canadian dancecompaniesanddance 

works are receiving rave reviewsin 

Initsfirstyear,theCouncilgaveassis- funds 35,including ballet, modern and Canada,the United Statesand Europe. 

tanceto nine orchestras;itnow provides experimentaldancecompanies,andits Theatrecompanies have established 

supportto 33.In 1957,theCouncilfunded criteria havebeen expandedtoinclude 

three professionaltheatrecompanies, professionalcompanies performing ail 

forms ofdance.Thefirstannualreport 

listsjusttwo periodicals receiving grants; 

today about culturalperiodicals 



Ayatrente-cinq ans, l'honorable Àsa premièreannée,leConseila accordé La réputation des artistes canadiens 

Brooke Claxton, premier président du de l'aide à neuforchestres;ilen sub- au pays età L'étranger granditchaque 

Conseil des Arts du Canada, prenait la ventionne aujourd'hui33. En 1957,1e année. Des écrivains canadienssont 

paroleà la réunioninauguraledu conseil Conseilvenaiten aide à trois compagnies candidats à de prestigieux prix littéraires 

d'administration,soulignantl'importance professionnelles de théâtre: le Stratford internationaux et plusieurs en sont 

desarts danslavie d'un pays:«Nous Shakespearean Festival,leThéâtre du lauréats. Lescinéastes etvidéastes 

avonscomprisdepuislongtemps que Nouveau Monde et les Canadian Players; canadiens remportent des palmes et se 

les choses matérielles ne peuvent,seules, aujourd'hui,ilsubventionne 197troupes font une réputation enviable à d'impor- 

constituer une grande nation. À mesure de théâtre. En 1957,ilatttibuaitdes tantsfestivals au Canada età l'étranger. 

que nous progressonstoutlelong du subventionsàtrois compagniesde Les peintres canadiens sesontimposés 

front matériel, nous devonsaussisonger danse,toutestrois des compagnies de à des expositionsinternationales comme 

à avancer surlefrontspirituel,aller de ballet classique; aujourd'hui,il en aide la Biennale devenise. Les compagnies de 

l'avant dans notre manifestation artis- 35,dontdes compagnies de ballet et danseetleschorégraphies canadiennes 

tiquecommenation.)) En effet,depuis dedanse moderneetexpérimentale, sontpot-téesaux nuesau Canada,aux 

la création du Conseil,d'énormes progrès et les critères ontété élargis de manière États-Unis et en Europe. Les compagnies 

ontété accomplis,des progrès dont le à admettre les compagnies profession- dethéâtre ontacquis une réputation 

mérite revient,je crois, dans une large nelles pratiquanttoutes les formes de internationale d'innovation etd'excel- 

mesure au Conseildes Arts. Depuis 1957, danse.Lepremierrapportannuelne lence.Musiciens etchanteursont 

ilya eu un épanouissementremarquable mentionnequedeuxpériodiques atteint le sommet du succès national 

desarts partoutau pays. recevantunesubvention;aujourd'hui, etinternational. 

une centainede périodiques culturels 

reçoivent l'aide du Conseil, ainsi que 
Nous Canadiens sommes fiers de pareille 

184 maisons d'édition, 65 organismes 
réussite et des choses extraordinaires 

de production etdedisttibution de films 
quisesontproduites dans lavieartis- 

etd'oeuvresvidéo, plus de 70 centres 
tique et culturelle de notre pays au 

d'artistes et80 musées et galeries 

d’art sans but lucratif. 



internationalreputationsforinnovation and arts organizationsin everyfield 

and excellence.Musiciansand singers haveledto lay-offs, reduced program- 

have reachedthe pinnaclesofnational ming and cutbacks,and havetaken a 

andinternationalsuccess. numberofvenerable organizationsto 

As Canadians,wetake ptidein accom- 
the brinkofcollapse.Individualartists- 

plishments such astheseandinthe 
1 writers, choreographers,dancers, 

extraordinarvdevelopmentsthathave 
musicians,composers,filmmakers, 

taken placeinthe artistic and culturallife 
actors, directors-are seeingtheir 

ofourcountryinthe pastthirty-five 
incomes,alreadyamongthe lowestin 

years.Yet,as proud as we cari be ofthis 
thecountry,shtinkevenfurtheraswork 

record ofachievement,we cannotignore 
opportunitiesdisappear. 

thefactthattheartsin Canada currently Whilewe have nowachievedan almost 

facea crisis ofunprecedented propor- miraculous growth in our artistic life, to 

tions.The recession anditsattendant matchthe miraculous growthin material 

economicinsecurity,theintroduction strength and prosperitythe firstchair- 

ofthe goods and servicestax,theimpact man spoke ofin 1957,we risklosing 

ofthe electronic media,and reduced whathasbeen gainedthroughthiw- 

leisuretimeanddisposableincome have fiveyears ofeffortand support. Unless 

severely hamperedthe ability ofartists ourartists and artsinstitutionsare 

and arts organizationsto generatein- 

corne. Declining revenuesand escalating 

costs fortheatres, orchestras, gallen’es 

stronglysupported,ourprospectsfor 

retainingthe quantityand quality of 

exhibitions,concerts,and stageperfor- 

manceswenowenjoyaredim,and new 

developments Will beseriouslycurtailed. 

TheCouncil's parliamentaryappropriation 

forongoinggrantsandservices has 

been virtually frozen since1986-87. 

Excluding one-timeand short-term funds, 

theCouncil'sappropriation hasbeen 

declining in realterms sincethe mid- 

1980s.Since1987,fundingtotheCouncil 

hasincreased by 2.6 percentwhileinfla- 

tien stands at21 percentforthe same 

period.Takingintoaccountinflation,the 

value ofgrants has dropped 30 percent 

overthis period. 

While public moneyis notand cari never 

bethe sole solution,itis an effective 

means ofstimulating ourcompetitiveness 

and creativity. Publicfundingthrough 

the Canada Councilprovidesthe research 

and developmentsupportto enable 



cours des trente-cinq dernières années. 

Pouttant,ces réalisations dont nous 

sommessifiers ne doivent pas nous 

faire oublierqueles arts au Canada 

connaissent aujourd'hui une crise d'une 

gravitésans précédent. La récession et 

I'insécurité économique qui L'accompa- 

gne,l'entréeenvigueurdelataxesur 

les produits et services, l'impact des 

médias électroniques, le temps des loisirs 

écourté et le revenu disponible réduit 

ontgravemententravéla capacitédes 

artistes et organismes artistiques de 

générer des revenus. Les recettes à la 

baisse et les frais à la hausse des 

théâtres,orchestres, musées d'art et 

organismes artistiques detoutes disci- 

plines ont entraîné des mises à pied et 

la réduction de la programmation etont 

menéun certain nombred'organismes 

vénérablesau bord del'effondrement. 

Les artistes-écrivains, chorégraphes, 

danseurs, musiciens, compositeurs, 

cinéastes,comédiens, metteurs en scène 

-voient leurs revenus, déjà parmiles 

plus faibles du pays,s'amoindrirdavan- 

tage à mesure que disparaissent les 

occasions de travailler. 

Nous avons réalisé une croissance 

presque miraculeusede notrevie 

artistique, qui égale L'accroissement 

miraculeux de puissance matérielle 

et de prospérité dont parlait le premier 

présidenten 1957, mais nous risquons 

de perdre ce quetrente-cinq années 

d'effortetdesoutien 0ntgagné.À moins 

que nos artistes et organismes artistiques 

ne reçoivent un appui ferme, la perspec- 

tivedeconsetverla quantitéetla qualité 

des expositions,concertsetspectacles 

dontnousjouissons actuellemnentest 

bien mince,etl'innovation dans les arts 

sera gravement menacée. 

L'affectation parlementairedu Conseil 

pour les subventions et services réguliers 

j estpourainsi dire gelée depuis 

1986-1987. Misà partlesfonds non re- 

: nouvelables età courtterme, l'affectation 

: du Conseil diminue en fait depuis le mi- 

lieu desannées1980. Depuis1987,les 

crédits accordés au Conseilontaugmenté 

de 2,O p. 100,tandis que l'inflation se 

situeà 21p.lOOpourla même période. 

Comptetenu de l'inflation, la valeur des 

subventionsa chutéde30p.lOOau 

coursdecettemêmepériode. 

Les fonds publics ne sont pas et ne 

peuventjamais être La seulesolution, 

maisilsconstituentun moyen efficace 

destimulerla compétitivitéetla créati- 

vité. Les deniers publics répartis parle 

Conseildes Arts donnentlesoutien à 

la recherche et au développement qui 

permet aux écrivains,interprètes, 

cinéastes,vidéastes etautres créateurs 

d'atteindre les normes professionnelles 

q 



writers, performers, 

film and video makers,and othercreators 

to achievethe highestprofessionalstan- 

dards. While private sectorsupportis, 

withouta doubt,anindispensablepartof 

any organization'sfinancialpicture,itis 

more difficultforindividualartists and 

organizations outsidethe established 

mainstream totapthis source, and pri- 

vatesectorandindividualcontributions 

do notnormally gotothe research 

and developmentactivitiesthatthe 

Canada Counciliscommittedtofostering 

as partofits mandate.Afterthirty-five 

years asthegovernment's choseninstru- 

mentofsupportfortheartsin Canada, 

the Councilis nolongerableto provide 

the levelofassistancethat Canada's 

artistsandartsorganizations needto 

survive. 

Thefinancialcrisisis notthe only 

crisisfacingthe Councilatthis time. 

Once againthisyear,the prospectof 

a diminishedfederalroleinthe arts and 

cultureis causeforserious concern. 

Northrop Frye hailedthe Massey 

Commission report, which ledtothe cre- 

ation ofthecanada Council,as"a 

landmarkinthe historyofcanadian cul- 

ture, notmerelybecauseitrecommended 

a Canada Council, butbecauseitsignified 

the end ofculturallaissez-faire and 

assumedthatthe countryitselfhad 

a responsibilityforfostetingits own cul- 

ture."Thatthis responsibility should be 

shared,and notlie exclusivelywith one 

levelofgovernment, mustbe reiterated. 

Ifwe areto ensure equalityofopportu- 

nityforartistsin allparts ofthe country, 

ifwe areto give attiststhe mobilitythey 

needto developtheir craft,ifwe areto 

ensurethe survivalofnationalcultural 

eventsand nationalserviceorganiza- 

tions,ifwe areto provideinternational 

exposureforCanadian artistsand pro- 

moteexchangeswithforeign artists, 

ifweareto protecttheartisticfreedom 

created by a diversity offunding sources, 

itis clearthata strong federal presence 

intheartsis essential. In helping Cana- 

diansto createtheir distinctive culture, 

sharetheir experiences and build com- 

montraditions,a nationalinstitution 

likethe Councilis an essentialinstitution, 

a partofthe gluethatholds ourcountry 

together. 



les plus élevées. L'aide du secteur privé 

est sans aucun doute un élémentindis- 

pensable du tableau financierdetout 

organisme, maisilest plus difficile aux 

artistes et organismes qui sesituentà 

l'extérieurdesgrandscourantsétablis 

depuiserà cettesource,etles contribu- 

tions du secteur privé et des particuliers 

nevontpas normalementauxactivités 

de rechercheetdéveloppementquele 

Conseildes Arts s'est engagé à encour- 

agerdanslecadredeson mandat. Après 

avoirjouépendanttrente-cinqans le 

rôle d'instrument de choix du gouverne- 

mentpoursoutenirlesartsau Canada, 

le Conseiln'estplus en mesure d'assurer 

l'aidefinancièreau niveau dont les 

artistes et organismes artistiques ont 

besoin pour survivre. 

La crise financière n'estpasla seule 

quevitle Conseilà l'heure actuelle. 
Encoreunefoiscetteannée,la perspec- 

tive d'un rôlefédéraldiminué dans 

les arts et la culture cause une grave 

préoccupation.Northrop Fryea salué 

le rapport de la Commission Massey, 

qui a menéà la création du Conseildes 

Arts du Canada,comme étant«un point 

de repère dans l'histoire de la culture 

canadienne,non simplement parce qu'il 

a recommandé l'établissement d'un 

conseil des arts, mais parce qu'ila 

marqué la fin du laissez-faire culturel 

et posé que le pays lui-même avait la 

responsabilité d'encourager sa propre 

culture.» Il faut réaffirmer que cette 

responsabilité doit être partagée, qu'elle 

ne doit pas sesituerexclusivementà 

un seulpalierdegouvernement.Sinous 

voulonsassurerl'égalitédeschancesaux 

artistes danstoutesles parties du pays, 

sinousvoulonsdonnerauxartistesla 

mobilité dontils ont besoin pour perfec- 

tionnerleurart,sinousvoulons assurer 

la surviedes manifestations culturelles 

nationales et des organismes nationaux 

desoutien,sinousvoulonsfairecon- 

naître les artistes canadiens à l'étranger 

et promouvoir les échanges avec les 

artistes des autres pays,si nousvoulons 

protéger la libertéartistiquecrééeparla 

diversité des sources d'aidefinancière,il 

est clair qu'une présence fédérale forte 

dans les arts est essentielle. En aidant les 

Canadiens à créerleurculture distincte,à 

partagerleurexpériencesetà bâtirdes 

traditions communes,uneinstitution na- 

tionale comme le Conseil est essentielle, 

etfaitpartie du cimentquimaintienten- 

semble les parties du pays. 

Le mandat du Conseildes Arts, pendant 

lesvingtpremièresannées deson exis- 

tence,embrassaitles arts et les sciences 

humaines. En 1978,avec la création du 

Conseilde recherches en sciences hu- 

maines à titre d'organisme distinct, le 

Conseildes Attsaamorcéunepériodede 

son histoire durant laquelleila consacré 

touteson énergieà l'encouragement des 

arts. Aujourd'hui,quinze ans plustard, 

LeConseildes Ar&du Canadasejoint 

au Conseilde recherchesen sciences 



Forthe firsttwentyyears ofits existence, 

thecanadacouncil's mandateencom- 

passedthearts,thesocialsciences 

andthe humanities. In 1978, withthe 

creation oftheSocialSciencesand 

Humanities Research Councilasasepa- 

rateentity,theCanadaCouncilbegana 

periodin its historyin which it devoted 

its energies entirelytothe encourage- 

mentofthe arts. Now, somefifteen 

yearslater,theCanadaCouncilisjoining 

togetherwiththeSocialSciencesand 

Humanities Research Councilaswellas 

theinternationalculturaland academic 

programs of External Affairs and 

InternationalTrade Canada,andis once 

again assuming responsibilityforboth 

the arts, and research and studyinthe 

humanitiesand socialsciences. 

This "re-fusion" ofthe arts andthe 

humanities and socialsciences Will be 

a challenge for ail three organizations, 

and considerable tare Will be required 

to maintain fullcommitmentstotwo 

diverse communities. However,asthe 

details ofthe mergerareworked out,the 

communitiesthey serve cari restassured 

thata numberofthings Will notchange. 

The newagency Will continueto beat 

arm'slengthfromthe government,main- 

taining theindependencethatis vitalto 
itsintegrity, credibility and competence. 

Theexisting programs,andtheirbudgets, 

Will remainintactand Will continueto 

evolve astheytraditionally have,in 

keepingwith established practicesof 

commun@ consultation,andin response 

to changes and developmentsinthe arts 

and research communities. Fundamental 

tothenewagencywillbethetime- 

honoured system ofpeerassessment- 

thecornerstoneofoperationsatboth 

thecanada Councilandthe Social 

Sciencesand Humanities Research 

Council-bywhich applicationsare 

assessed byartists and arts professionals, 

scholars and researchers,to ensure 

thatgrantdecisions are based on merit. 

Itwill bethetask ofthe new Council, 

undertheleadership ofits new Director, 

Dr. Paule Leduc,andits new Associate 

Director, Brian Anthony,to ensurethat 

theartscommunityandthe research 

communityinthe social sciencesand 

humanities continueto receivevigorous 

support,enabling both communitiesto 

pursuetheircreative andintellectualen- 

deavours.The new Council, with broader 

responsibilities and greaterinfluence, 

Will have an even more significantrole 

to playinthe preservation and enhance- 

mentofour nation's culture andits 

intellectualand spirituallife,and in 

sharing ouraccomplishmentsand 

knowledgewiththeglobalcommunity. 

AsIwelcome Dr.Leducasthe new 

Directorofthecanada Council,Iwould 

liketo payspecialtributeto Joyce 

Zemans,its outgoing Director, for her 

leadership andvision overthe pastthree 

and a halfyears. Under herdirection,the 

Councilhas been revitalized and has 

taken major initiatives which Will makeit 



humaines etaux programmes de rela- demeurerontintacts etcontinueront activités créatrices etintellectuelles. Le 

tions culturelles et universitaires : d'évoluer comme ils l'onttoujours fait, se 1 nouveau ConseiL,avecdesfonctionset 

internationales d'Affaires extérieures et conformantaux pratiquesétabliesde la uneinfluence élargies,aura un rôle en- 

CommerceextérieurCanada,etilassume consultation de la communauté et en tore plusimportantàjouerdans la 

de nouveau la responsabilité desarts et 1 tenant compte des changements et des : préservation etl'épanouissementde la 

dela rechercheen sciences humaines. élémentsnouveauxdans les milieuxdes culture de notre pays,de sa vieintellec- 

Cette « re-fusion »des arts et des 
sciences humaines posera un défi aux 

trois organismes, etilfaudra mettre 

beaucoupdesoin à maintenir un plein 

engagement envers deux milieux dif- 

férents.Toutefois,alors que se précisent 

les modalités de la fusion, les milieux 

servis par les trois organismes distincts 

peuvent recevoir I'assurance que cer- 

taines choses ne changeront pas. Le 

nouvelorganismequ'ilsformeront 

continuera d'êtreindépendantdu 

gouvernement,conservantI'autonomie 

qui est essentielle àson intégrité, sa 

crédibilité et sa compétence. Les pro- 

grammes en place, et leurs budgets, 

Cesera latâche du nouveau Conseil, 

sous l'autorité desa nouvelledirectrice, 

Paule Leduc,etdeson nouveau directeur 

associé, Brian Anthony,de veillerà ce 

que la communauté des arts et celle de la 

rechercheen sciences humainesconti- 

nuentà recevoir un soutien vigoureux, 

permettantauxdeuxde poursuivre leurs 

arts et de La recherche. Untraitfonda- 

mentaldu nouvelorganismesera le 

régime,consacré par le temps,de l'éva- 

luation par les pairs, pierre angulaire du 

fonctionnementaussibien du Conseildes 

Arts que du Conseilde recherches en 

sciences humaines. Selon ce régime, les 

demandes sont évaluées par des artistes 

et des professionnels des arts, des sa- 

vants et des chercheurs,assurantque les 

décisionsconcernant les subventions 

soient fondées sur le mérite. 

tuelle etdeson espritetdans le partage 

de nos réalisations et de nos connais- 

sances avec la communauté mondiale. 

En souhaitant la bienvenueà Paule Leduc 

danssa charge dedirectricedu Conseil 

desArtsduCanada,jetiensà rendreun 

hommagetoutparticulierà Joyce 

Zemans, directricesortante, dont les 

qualités de chef et la vision éclairée ne 

sesontjamais démentiesau cours des 

trois dernières années et demie. Sous sa 

direction, le Conseils'estrevitalisé et 

a pris d'impottantesinitiatives qui en 

ferontuneinstitution plus forte à l'aube 

de cette nouvelle étape desa vie, mieux 
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a strongerinstitution asitentersthis 

new phaseinits existence, betterableto 

respondtothe continuing evolution of 

theartsinthiscounty.Weowe herour 

gratitudeandourthanks. 

Iwould also liketothank departing 

CouncilmembersJulian Benson,of 

Winnipeg, Aubrey Browne, of Riverview, 

New Brunswick,JacquesCourtois,of 

Montreal, Ken Danby,ofGuelph, Ontario, 

and Nancy-Gay Rotstein, of Barrie, 

Ontario, fortheirinvaluable contribution 

totheCouncilanditsdeliberations,and 

towelcome new members Herménégilde 

Chiasson,ofRobichaud,New Brunswick, 

Carol Geddes, ofwhitehorse, Andrea 

Hansen-Jorgensen,ofToronto,and 

Jean J. Péloquin,ofMontreal. 

"Amongthe culturaland spiritualvalues 

ofa people,intellectualand artistic 

pursuits hold a preeminent place, for 

they bestexpressthesoulofthe com- 

munityand arethe manifestation ofits 

mind andits heart," saidthevey 

Reverend Georges-Henri Lévesque, 

Vice-Chairman ofthecanada Council,in 

1957.AstheCouncilentersa new phase 

ofits existence,itaLso returnstoits orig- 

inaland essentialroleofsupporting both 

the arts and scholarship,offostering 

within oursocietya climate hospitable 

to creativity,innovation andintellectual 

inquiy,ofsupportingthoseactivities 

on which future generationswilljudge 

the greatness ofour nation. A commit- 

mentto an renewed andinvigorated 

Canada CounciLwiththe resourcesto 

take upits expanded mandate,is of 

vitalimportanceas ourcounty builds 

forthe future and makes decisionsthat 

Will affect its vey existence. 

Man Gotlieb 

Chairmon 

Ane1992 



en mesuredefairefaceà l'évolution 

constantedes arts dans notre pays. 

Notre gratitudeetnos remerciements 

lui sont acquis. 

Je tiens également à remercier Les 

membres sortants du ConseilJulian 

Benson,deWinnipeg,AubreyBrowne, 

de Riverviewau Nouveau-Brunswick, 

Jacques Courtois,de Montréal,Ken 

Danby,deGuelph enOntario,et 

Nancy-Gay Rotstein,de Barrieen 

Ontatio,deleurconttibution précieuse 

au Conseil et à ses délibérations, et à 

souhaiter la bienvenueauxnouveaux 

membres HerménégildeChiasson,de 

Robichaudau Nouveau-Brunswick, 

CarolGeddes, dewhitehorse, Andrea 

Hansen-Jorgensen,deToronto,et 

Jean J. Péloquin,de Montréal. 

«Parmi lesvaleurs de culture etdecivili- 

sation, lesidées et les arts occupent 

une place de choix, disait en 1957 le père 

Georges-Henri Lévesque,vice-président 

du ConseildesArtsduCanada,carcesont 

euxquiexprimentle mieux l'âmed'une 

communauté, c'est en eux que transparaît 

son intelligence etpareux qu'on sent 

palpiter son cœur.»À l'aubed'une nou- 

velle étape de sa vie, le Conseil reprend 

aussi son rôle premier de souteniràla 

fois les arts et la recherche, de promou- 

voir au sein de notre société un climat 

favorable à la créativité, à l'innovation 

et au travailintellectuel, d'appuyer des 

activités d'après lesquelles lesgénéra- 

tions futuresjugerontde la grandeur 

de notre pays. L'engagement envers un 

Conseil des Arts renouvelé et revigoré, 

possédant les ressources voulues pour 

assumer son mandat élargi, estd'uneim- 

portancevitaleau moment où notre pays 

bâtitpourl'aveniretprenddesdécisions 

quitoucherontson existence même. 

Le président, 

Allan Gotlieb 

Juin 1992 
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A s 1 preparethis, my lastannualreport 

asthe Directorofthe Canada Council, 

Ilook back notjustoverone eventful 

year, buta veryfullthree and a halfyears 

ofchallenge and reward,years which 

have convinced me morestronglythan 

ever ofthe criticalrolethatour artists 

haveto playinthefuture ofourcountry. 

Theeventsofthe pastyearwillhave 

an enormousimpacton whether, as a 

county,weare preparedto recognize 

theimportanceoftheartistinour 

society.The passage ofthestatus of 

the artistlegislationthis year offers 

a promisingindicationthatthis Will 

indeed bethe case. 

Inits Februarybudget, thefederal 

governmentannouncedthe mergerof 

theCanadaCouncil,theSocialSciences 

and Humanities Research Council, 

andtheinternationalculturaland 

academic programs of External Affairs 

and InternationalTrade Canada. 

Administrative and logistic details of 

the mergerare stillbeing worked out. 

However,theCanada Councilwas 

responsiblefor boththe arts andthe 

humanities and socialsciences forthe 

firsttwenty years ofits existence, and 

sincethe separationin 1978,ithas con- 

tinuedto workwiththe SocialSciences 

and Humanities Research Counciland has 

maintained close ties with External Affairs 

andInternationalTradeCanada.The ex- 

panded Councilwillremain atarm's 

length fromthe government, respectthe 

integrityofexisting programs,and main- 

tain established practices ofpeer review. 

The challenge Will beto ensurethatthe 

Councilcontinuesto supportand 

strengthen boththe arts andthe schol- 

arlycommunityandthattheimportance 

ofeachtothe socialfabricofthis county 

is clearly understood. Whatis requiredis 

that,justas we have cometo recognize 

theimportance of researchto ourfuture 

as a nation,wealso recognizethe signifi- 

cantreturnsthatinvestmentinthe 

arts willbring.The arts areintegralto 

Canada's "prosperityagenda,"and 

theirworth mustbe measured,notonly 

in economicdividends-thoughthose 

there maybe-butinterms oftheir 

contributiontothe enrichmentofour 

lives andthe life oftheimagination. 

Theconstitutionalnegotiations,andthe 

role ofcultureinthe ultimate agreement, 

have remained a principalconcern for 

theCouncilduringthe pastyear.What 

is clearisthatthere cari be no single 

jurisdiction for culture; responsibility 

mustbeshared.Canada's strength 

lies in its regions andits rich cultural 

mosaic,andininstitutions likethe 

Canada Council,which offerallcanadians 

a shared experience ofthatrichness. 

The Massey-LévesqueCommission Report, 

which ledtotheformation ofthecouncil, 

aptlyquoted St. Augustine's observation 

thatto determinethe qualityofa nation, 

one mustconsiderthethingsitcherishes. 

Throughoutmyterm as Director ofthe 

Council, artists and audiencesfrom 

acrossthe country havetold me ofthe 

importanceofthe Council-notonlyfor 

its direct support, butforthe national 



E ‘. n redlgeantce rapport annuel, mon 

dernier à titre de directrice du Conseil 

des Attsdu Canada,je ne revois pas 

seulementuneannéericheen événe- 

mentsimportants, mais aussi trois 

années et demie de défis etdejoies,des 

années quim'ontplus quejamais con- 

vaincue du rôle crucialquejouentles 

artistes dans l'avenir d'un pays. Les 

événementsdece'ctedernièreannée 

contribueront beaucoup à déterminersi, 

entant que nation, nous sommes dis- 

posésà reconnaître l'importancede 

l'attisteau sein de la société. L'adoption 

de la Loisurle statut de l'artiste permet 

d'espérer qu'il en sera ainsi. 

Dans son budgetdefévrier, le gouverne- 

mentfédérala annoncé la fusion du 

ConseildesArtsduCanada,du Conseil 

de recherchesen sciences humaines, 

et des programmes culturels etuniversi- 

tairesinternationaux d'Affaires 

extérieures et Commerce extérieur 

Canada. Les détails administratifs et 

logistiques de la fusion nesontpas 

encore définitifs. Toutefois, le Conseil 

des Arts du Canada avait la charge des 

arts et des sciences humaines les vingt 

premières années deson existence; 

depuis laséparation,en1978,ila 

continué à travailler en collaboration 

avecleConseilde recherche en sciences 

humaines, etila entretenu d'étroits 

rapports avec Affaires extérieures et 

CommerceextérieurCanada. LeConseil 

élargi conservera son autonomievis-à-vis 

du gouvernement, respectera l'intégrité 

des programmes existants et maintiendra 

la pratiqueétabliede l'évaluation des 

demandes par des pairs.Ilfaudra veiller 

à cequeleConseilcontinued'appuyeret 

de soutenir et les arts et la communauté 

universitaire, et à ce que l'importance de 

chacun pour la sociétécanadiennesoit 

bien comprise.Toutcomme nous avons 

reconnu le rôle de la recherchedans 

l'avenir de notre pays,ilfautque nous 

reconnaissionslerendementimportant 

de l'investissementdansles arts. Les 

artsfontpartieintégrantedu « plan de 

prospérité» du Canada,etleurvaleur 

doitêtrevue non seulement sous forme 

dedividendes économiques-encore 

qu'ils soient possibles-mais en fonction 

deleurcontribution à l'enrichissement 

de notrevie et à l'expression de 

L'imagination. 

Le Conseila suivi detrès près cette 

dernièreannéeles négociations constitu- 

tionnellesquidéterminerontla place 

qui sera réservée à la culture dans 

l'accord final. Ce qui est certain, c'est 

qu'ilnepeutyavoirde monopolede 

la culture; la responsabilité doit être 

partagée.LaforceduCanada résidedans 

ses régions,danssa riche mosaïque 

culturelle et dans sesinstitutions,telles 

queleConseildes Artsdu Canada,qui 

permettentàtousles Canadiens de 

prendrepartà cetterichesse.Le Rapport 

de la Commission Massey-Lévesque,qui 

est à l'origine de la création du Conseil, 

reprendjudicieusementune pensée de 



overviewthatitprovidesandtheoppor- 

tunityforsharinginthe rich artistic 

accomplishments ofthis vastand diverse 

country. Withthefinaloutcome ofthe 

constitutionalnegotiationsstillin 

question,itismoreimportantthan 

everto stressthe needto maintain and 

strengthenthecanada Councilandthe 

otherfederalculturalagencies as well 

asthefederalgovernment's ongoing role 

in establishing nationalculturalpolicy. 

Each level ofgovernmenthasa clearrole 

to playin fosteringthe artsin Canada. 

In each Director's Repor-tthatI have 

written,I have discussedtheworsening 

financialsituation oftheartsinthis 

country. Fouryears ofvirtuallyfrozen 

fundingfrom government,combinedwith 

the effects ofthe recession, havetaken 

a dramatictoll. Whilethe renewalby 

Parliamentofthe Council's $8 million 

supplementarygrantandthe one-time 

addition of $1.8 million toits arts grant- 

ing budgetin 1992-93 areawelcome 

indicationthatthefederalgovernment 

recognizesthe precariousfinancial 

situation ofindividualartistsand arts 

organizations,short-termfundscannot 

helpto solve long-term problems.Itis 

truethat resources are limited, but 

ultimatelyitis a question ofour priorities 

asa countryand ofrecognizing what 

istrulyin the publicinterest;itisimpera- 

tivethatthecanada Councilbegiven 

the meansto supporttheartsadequately 

throughthe end ofthis centuyand 

intothe next. 

Threeyears ago,the Councilinitiated 

a planning exerciseto ensurethatits 

policies and programs correspondedto 

the realities ofartistic practicein Canada 

andtoidentify priority areasto better 

positiontheCouncilinthisdecadeand 

intothe nextcentuy. Duringthe past 

threeyears,the Councilhas responded 

toimportantdevelopmentsinthe arts 

byadaptingits programs,introducing 

new initiatives and reconsideringits 

eligibility criteria forsome programs. 

Recognizingthatthe Council's ongoing 

programs ofsupporttoindividualartists 

andto organizations representthe 

backbone ofits work,the Councilhas 

continuedto seekways ofstrengthening 

supporttoartistsandartsorganizations, 

supportthatismoreimportantthan 

everinthe crisis broughton bythe 

erosion offunding,coupled withthe 

impactofthe recession.To assist 

organizationsintheir planning and 

administration, for instance, itis phasing 

in a multi-yearapproachto assessment 

and fundingthat Will better respondto 

the creative cycle ofartsorganizations 

and permit more effective planning. 

The Councilaboidentified cultural 

diversityasoneoftheprincipalchal- 

lengesinthe1990s,developing policies 

and strategiesto ensurethatthe Council 

isinthe bestpossible positionto serve 

a11 professionalcanadian artists. In 

Januay, thecouncilpublishedthe 



saint Augustin, selon qui, pour connaître depuis quatre ans et la récession ont eu Canada etdedégagerlessecteurs ptiori- 

l'esprit d'un pays,ilfautexaminerles desconséquencesalarmantes.Nouspou- taires afin de s'orienter le mieux possible 

choses quiluitiennentà cœur. Du début vans certes croire que le gouvernement au cours de cette décennie et au début 

jusqu'à la fin de mon mandat à la direc- fédéral reconnaît la situation précaire du prochain siècle. Ces trois dernières 

tion du Conseil, artistes et publics de autant des artistes particuliers que des années, leconseilatenu compte d'im- 

tout le pays m'ont parlé de l‘importance organismes artistiques, d'autant plus portantsfaits nouveauxdansledomaine 

du Conseil-non seulement pour l'aide di- que le Parlementa renouvelé notre sub- dearts en adaptant ses programmes, 

recte qu'iloffre, mais parce qu'iljouit vention supplémentairede millions de en lançant de nouvelles initiatives et en 

d'une perspective nationale etqu'ilper- dollars et a ajouté un montant spécial examinant les critères d'admissibilitéde 

metàtous d'avoir accès aux nombreuses del,8 million de dollars au budget des certains deses programmes. 

réalisationsartistiques de notre pays si subventionsde1992-1993.Ilestvrai 
Reconnaissant que ses programmes 

vaste etsivarié.Tantque nesera pas aussi que detellesinjections defonds 
d'aide aux artistes et organismes artis- 

connu le résultatfinaldes négociations à courtterme ne peuventréglerles prob- 
tiques constituent le pivot de son œuvre, 

constitutionnelles,ilimporteplus que lèmes à longterme. Noussavons que les 
LeConseila continuéà chercherdes 

jamais de maintenir,voire de renforcer, ressources sont limitées mais, en fin 

1eConseildesArtsduCanadaetles de compte,ils'agitde déterminer ce 
moyens de renforcercetteaide, plus 

autres organismes culturels fédéraux, qui est prioritaire pour notre pays et de 
quejamaisimportante en raison de la 

d'affermir le rôle quejoue le gouverne- 
crise provoquée par l'érosion desfonds 

savoir ce quiestvraimentd'intérêtpub- 

mentfédéraldans l'élaboration de notre lic;ilfautabsolumentquele Conseil des 
et parla récession. Par exemple, pour 

politique culturelle nationale. Chaque Artsdu Canada obtienneles moyensde 
aider les organismes à mieux s'admi- 

niveau de gouvernement a un rôle bien 
nistrer, ilesten train de mettre en place 

soutenirconvenablementles arts d'ici la 

précisàjouerdans l'avancementdes arts fin de ce siècle et au cours du prochain. 
un régime pluriannueld'évaluation et 

d'aide mieux adapté à leur cycle créateur 
aucanada. 

Ilya trois ans, le Conseilainauguré un et qui leur permettra de planifier plus 

Danstous mes rapports précédentsj'ai programme de planification, qui lui per- efficacement. 

parlédela situation financièredeplusen mettra des'assurerqueses politiques et 

plus grave des arts au Canada. Le geldes ses programmes correspondent bien à la 

affectations parlementaires du Conseil réalité de la pratiqueartistiqueau 



cü , 

reportoftheAdvisoryCommitteeon 

Racial Equalityinthe Arts, struckto 

assistitin its workin this field, along 

withthe Council's responsetothe com- 

mittee's recommendations. (The First 

Peoples'AdvisoryCommittee,established 

atthe same time,willbe reportingto 

the Council laterintheyear.)In releas- 

ingthe report,theCouncilnoted some 

ofthe stepstakenin responsetothe 

recommendations.In December, Koko 

Amarteifio wasappointed Equity 

Coordinatorto facilitatethe access of 

Canadian artists ofall racialand cultural 

backgroundstothe Council's programs. 

Aninternship program has been created 

atthe Council,andfiveinterns of 

Abotiginal,African and Asian back- 

groundsandfrom minority cultures 

in Canada have been hiredfortwo-year 

termstoworkwiththe Councilandthe 

artisticcommunityinthe development 

of communication, recruitmentand 

outreach strategiesandto participate 

inthe regularwork ofthe Council. The 

interns Will not only provideimportant 

assistancetothe Council but Will gain 

valuable experienceforfuture positions 

in arts organizations.The composition 

ofjuries and advisoycommitteesis be- 

ing scrutinizedto ensurethatthey reflect 

morefullythe reality ofcontemporay 

artistic practice,and,when appropriate, 

the size ofjuriesis beingincreasedto 

improve culturaland regionalbalance. 

Information sessions are being held 

acrossthe countyto ensurethat 

information ontheCouncil'sprograms 

is readily availableto artists of a11 

backgrounds.TheCouncilhasthisyear 

broadenedthe eligibilitycriteria ofthe 

programs ofthe DanceSectiontoinclude 

allforms ofprofessionaldance.The 

Musicand Opera Section hasestablished 

theSmallEnsembles Program,designed 

toprovidesupporttoabroad range 

ofcanadian musicexpression. Recent 

VisualArts grants have allowed for 

curatorialinternshipsand residency 

programsfor NativeCanadian artists, 

and 1991-92 saw anincreaseinthe 

numberofexhibitionsofartby Native 

Canadiansfunded bythecouncil. 

As partofthe Council's continuing 

task ofensuringthatits programs are 

responsiveto currentneeds,theArts 

Awards Service modifiedits grantsfor 

nonfiction writingto bringthemin Line 

withthegrants provided bytheservice 

in otherdisciplines.In place ofthe regu- 

larand small grantsformerly offered, 

nonfiction wtiters vil1 now be eligible 

for Arts Grants "A" and "B", Short- 

Term Grants and Travel Grants. First 

competitionswere heldin a numberof 

new programs,includingthe Arts Awards 

Service/s grantsforcollaborations andin- 

terdisciplinaywork,the Dance Section's 

Alternative Program forseniorindepen- 

dentchoreographers,andtheSmall 

Ensembles Program. 



Le Conseil croit aussi que la diversité 

culturelle est l'un des principauxdéfis 

desannées 1990,etila élaborédes 

politiques etstratégies qui le placeront 

dans la meilleure position possible pour 

répondreaux besoinsdetouslesartistes 

canadiens professionnels. Enjanvier, 

LeConseila publiélerapportdu Comité 

consultatifpourl'égalité raciale dans les 

arts,qu'ila établi pour le seconder dans 

cedomaine.(LeComitéconsultatifdes 

Premiers peuples,formé au même 

moment,soumettrason rapportau 

Conseilplustard dans l'année.) Ila fait 

paraître en mêmetemps sa réponse aux 

recommendationsdu comitéetdécritun 

certain nombredes mesures qu'ila prises 

à la suite de celles-ci. En décembre, Koko 

Amarteifioa été nomméecoordonnatrice 

de l'équité et chargée de faciliter l'accès 

des artistes canadiens detoutes les races 

etdetoutes les cultures à l'aide du 

Conseil. Un programme destages a été 

établi, et cinq stagiaires d'antécédents 

autochtones,africains ou asiatiques 

ouappartenantà unedes minorités 

culturelles du Canada ontétéengagés 

pour une périodededeuxans. Entravail- 

lantavecle Conseiletla communauté 

artistiqueà l'élaboration de stratégies 

de communication, de recrutement et 

d'extension et en participant aux acti- 

vités régulières du Conseil, ces stagiaires 

vont non seulementapporterunecontri- 

butionimportanteau Conseilmaisvont 

eux-mêmesacquériruneexpérience 

qui leur sera très utile dans leurtravail 

au sein d'organismes artistiques. On 

examineaussila composition desjurys 

et des comités consultatifs pour qu'elle 

reflète davantage la réalité de la pratique 

artistique contemporaine. S'il y a lieu 

d'améliorer l'équilibre cultureletrégio- 

naldesjuys,on augmente le nombre 

de leurs membres. Desséances d'infor- 

mation sont organisées danstoutle pays 

pourque lesartistesdetousantécédents 

soientrenseignéssurlesprogrammes 

du Conseil. Le Conseila élargi cette 

année les critères d'admissibilité des 

programmesduServicedeladansede 

façon que soientreconnuestoutes 

lesformes dedanse. LeSetvicedela 

musique et de l'opéra a établi le pro- 

gramme Petits ensemblespourveniren 

aideà une gamme étendue d'expressions 

musicales. Le Setvicedes artsvisuels 

subventionne maintenant des stages 

en conservation et des programmes de 

résidences à l'intention des artistes 

autochtones canadiens,eten 1991-1992, 

1eConseilasubventionné un nombre 

accru d'expositions d'œuvres d'art 

d'Autochtones canadiens. 

Danslecadredeseffortsconstantsque 

fait le Conseil pour que ses programmes 

répondent aux besoins actuels, le Service 

des bourses offre maintenant aux ou- 

vrages de non-fiction le mêmegenre 

desubventions qu'iloffredans les 

autres disciplines. Au lieu des bourses 

régulières et des petites bourses, les 

auteursd'ouvrages de non-fiction peu- 

ventmaintenantrecevoirdes bourses 

«A» et« B », des bourses de courte 

durée et des bourses devoyage. Les pre- 

miersconcours de nouveaux programmes 

de subventions ont eu lieu,dontceux 

pourœuvres de collaboration etinterdis- 

ciplinaires, ceux du programme 

AlternativeduServicedela danse pour 

chorégraphesindépendants établis,et 

ceuxdu programme Petitsensembles. 



Changeswerealso madetothe Council's culturelle)and Vancouver(Vancouver then Head oftheVisualArts Section, 

programs for chairs, focusing Council IndependentDanceAgency),promoting ledtothe creation ofthe Art Bank. A 

support on professionalsin this field- theinterests ofthe professionaldance uniquecanadian achievementemulated 

conductors,accompanists and singers- community. Workwasalso begun with aroundtheworld,theArt Bank continues 

and channelling assistance for amateur theontario Arts Councilto createan to serveits originalpurposeofsupporting 

choirsthroughtheCBC National Radio organizationto servethe management artiststhroughthe purchase oftheirwork 

Competition,withtheCanada Council needsofsmallnonprofittheatrecompa- and ofmakingthe work ofcontemporaty 

Healey Willan Prizebecomingthegrand nies andindependenttheatre creators Canadian artists availabletothe people 

prize ofthe competition. A pilotprogram in Ontario. ofcanadain governmentoffices and 

for staff conductorsin residence with 
In addition toits continuing practice 

other publicspaces.Twenty-fiveyears 

orchestras wasinitiated andtwo conduc- 
ofconsultingthearts communitythrough 

ago,the legacy ofIzaak Walton and 

tors began residencies, AndréJutras with Dorothy 3. Killam ledtothe establish- 

the Calgary Philharmonic Orchestra and 
itsadvisoycommittees,ad hoccommit- 

tees,juries and publicmeetings,the 
mentofthe Killam Program ofawards 

Clyde MitchellwiththeVancouver 

SymphonyOrchestra.TheWriting and 
Councilhas also participated regularlyin 

andfellowshipsto honour and support 

the research ofcanada's mosteminent 

Publishing Sectioninitiated a review of 
meetingswith provincialand municipal 

its Public Readings Program bysending 
representatives.Thisyear,itconvened 

scholars.The accomplishments ofits 

recipients andtheircontributionsto 

outsome 2,500 questionnairestothe 
a meeting ofprovincialattscouncils 

Canada andtheworld offertestimony 

writersand organizationswho participated 
and governmentrepresentativesto 

tothesuccess ofthis program. And five 

inthe program between lApril1989 and 
discussissues ofcommon concern.These 

yearsago,the Public Lending Right 

31March 1991. 
meetingsoffervaluableopportunities 

forthe discussion ofissuesand,where 
Commission was establishedto compen- 

In dance,the success of Dance Umbrella approptiate,the developmentof 
sate writers, translators and illustrators 

forthefreeand unlimited useoftheir 
ofontario ledtheCouncil,together common strategies. 

with the provinces,to supportthe 
works bythe publicin Canadian libraries. 

creation ofsimilarservice organizations 
Thisyear,the Council'sthitty-fifth, has Inthoseiïveyears,the numberof 

in Montreal(Diagrammegestion 
had specialsignificanceasayearof 

anniversaries.Twentyyears ago, anidea 

putforward bysuzanne Rivard Le Moyne, 



Des changements ontaussiétéapportés les provinces, la création d'organismes une excellente occasion d'examiner des 

aux programmes d'aide aux chorales, semblablesà Montréal(Diagrammeges- 

qui s'adressentmaintenantaux profes- tion culturelle)etàVancouver 

sionnels decedomaine-chefs (VancouverIndependentDance Agency), 

d'orchestres, accompagnateurs et dont le butestde servir les intérêts de 

chanteurs.LeConseilvienten aideaux la communauté professionnelle de la 

chorales d'amateurs danslecadredu danse. Des pourparlers sontégalement 

Concours nationalde Radio-Canada,le en coursavecleConseildesattsde 

Prix Healey-Willan du Conseildes Arts l'Ontario en vue de la création d'un 

étant le grand prix de ce concours.Ila en organisme qui répondra auxbesoins 

outre créé un programme pilote pour degestion des petitescompagniesde 

chefs d'orchestre résidents;deux chefs théâtre à but non lucratifetdes créateurs 

d'orchestre en bénéficient actuellement, indépendants duthéâtreen Ontario. 

AndréJutras, auprès de l'Orchestre phil- 

harmonique decalgary, et Clyde Mitchell, 

auprès de l'Orchestre symphonique de 

Vancouver. LeService des lettres et de 

l'édition a entrepris l'examen deson pro- 

grammederencontresavecdesécrivains 

en envoyant un questionnaireà quelque 

2 500 écrivains et organismes qui ont 

participéà ce programmeentrele ier 

avril1989 et le 31mars1991. 

Dansledomainedela danse,lesuccès de 

Dance Umbrella ofontario a amené le 

Conseilà soutenir,en collaboration avec 

En plus de consulter régulièrement la 

communautéartistiquepar L'intermé- 

diaire de ses comités consultatifs, de ses 

comités spéciaux,de sesjurys et de ses 

séances publiques, le Conseil prend part 

régulièrement à des réunions avec des 

représentants provinciaux et municipaux. 

Cetteannée,ila convoquéuneréunion 

des conseils des arts provinciaux et des 

représentantsdes gouvernements 

provinciaux pourdiscuterde questions 

d'intérêtcommun.Ces rencontressont 

questionsimportantes et, s'ilya lieu, 

d'élaborer des stratégies communes. 

Cette année, la trente-cinquième du 

Conseil,a été une année riche en anniver- 

saires.Ilya vingt ans, Suzanne Rivard 

Le Moyne,alors chefdu Service des arts 

visuels,a eu uneidéequia abouti à la 

création de la Banque d'œuvres d'art. 

Uniqueau Canada etmaintenantimitée 

dans d'autres pays, la Banque d'œuvres 

d'art continue à remplir sa fin initiale, 

aider les artistes par l'achat de leurs 

œuvres et faire connaître à la population 

canadienne les ceuvres d'artistes cana- 

diens contemporains en les exposant dans 

les bureaux gouvernementaux et d'autres 

lieux publics. Il y a vingt-cinq ans, le 

legs d'Izaak Walton et Dorothy J. Killam 

a servi à la création du Programme Killam, 

dont les prix et bourses d'étude recon- 

naissentetsoutiennentlestravaux de 

recherche d'éminents universitaires cana- 

diens. Les réalisations des récipiendaires 

etleurcontribution au Canada et au 

monde entiertémoignentdu succès de 

ce programme. Etilya cinq ans, la 



authors registered with the program 

has nearly doubled,growing from 4,553, 

with 16,584 titles,to 8,158, with 

34,409 titles. 

Itis worth taking a momentto notea 

few ofthe achievementsthatcanada's 

artists have celebrated this year. Artists 

in everydiscipline continueto win 

accoladesfortheirworkathomeand 

abroad,andthere are fewambassadors 

more successfulthan our artistsin repre- 

senting Canada andits achievements 

throughouttheworld.TheGovernor 

General's Literaty Awardsagain werea 

high pointonthe literary calendar and 

continuedto havea dramaticimpacton 

the sales ofthe winning books,withthis 

year's English-languagefiction winner, 

Rohinton Mistry's SUC~ a Long Journey, 

following lastyear's winner, Lives ofthe 

Saints by Nino Ricci,ontothe country's 

bestseller lists, wherethey both remain 

atthe time ofwriting. LivesoftheSaints 

hasappearedin French and,throughthe 

Council'sInternationalTranslation 

Program,ithas been translatedinto 

GermanandSwedish,and Suchalong 

Journey into Swedish and Danish. At 

the Documenta Ixinternationalexhibi- 

tion ofcontemporaryart, held everyfour 

yearsin Kassel, Germany, nine ofthe186 

artists seleded from aroundthe world 

were Canadians. Andin Montreal,a major 

exhibition entitled Pourlasuite du monde 

was mountedtoinaugurate Montreal's 

new Musée d'art contemporain with 

assistance fromthe Visual Arts Section. 

Recipients of Media Arts production 

grantscontinuedto gain nationaland 

internationalacclaim fortheirwork. 

John Pozer's The Grocer's Wife openedthe 

Critics' Weekatthe Cannes Film Festival: 

Manon Briand's LesSauf-conduits won 

the Golden Sheaffor bestdirector and 

bestdrama over 30 minutes atthe 

Yorkton Short Film and Video Festival 

andtheGrainedeCinéphagejuryprize 

atthe Festivaldefilms de femmes de 

Créteil, France;and Mehra Meh and Marc 

Lafoy's Saeed wonthe1991GenieAward 

for bestshortfilm. 

Duringtheyear,theCouncilpaidtribute 

toits Associate Director, Naïm Kattan, 

who retiredfromtheCouncilafter24 

years, having served for23yearsasthe 

Head ofWriting and Publishing priorto 

his appointmenttothis position.The 

Councilwelcomed BrianAnthony,who 

was namedthe new Associate Director 

inlate March,and Dr. Paule Leduc,who 

Will becomethe DirectoroftheCouncil 

on July lst.Yvan Saintonge,who served 

asthe Head oftheTouring Office for 

threeyears,was appointed Head of 

the DanceSection. 

It has been an honour,a pleasureand 

a challenge for meto headthecanada 

Counciloverthese always interesting and 

often difficultyears. Whileitis always 

dangeroustosingle peopleout,Iwould 

be remissif1 did notmentionthose upon 

whoseadvice1 relied SO heavily. As mem- 

bersofthe managementteam,Peter 

Brown, Jocelyn Harvey, Katherine Berg, 



Commission du droit de prêt public voyait 

lejouravecla mission de rétribuer les 

écrivains, traducteurs et illustrateurs 

dont les œuvres sont utilisées de façon 

gratuite etillimitée dans les biblio- 

thèques publiques du Canada. Au cours 

deces cinq années, le nombred'auteurs 

inscritsau programmea presquedoublé, 

passant de 4 553 et16 584 titres à 8 158 

et34 409 titres. 

Ilconvientde s'arrêter un moment pour 

réfléchir aux réalisations artistiques 

quiontété honorées cette année. Les 

artistes detoutes les disciplines conti- 

nuenten effet à récolter des lauriers, 

au pays et à l'étranger, et peu d'ambas- 

sadeurs peuventsevanter de représenter 

avecautantde succès dans le monde 

le Canada etses réalisations. Les Prix 

littéraires du Gouverneurgénéralont 

encore une fois été I'événementsaillant 

de l'année littéraire etcontinuentd'avoir 

un effet marqué sur la vente des livres 

primés. Le roman de langue anglaisequi 

a remporté le prixcetteannée, Sucha 

LongJourney, de Rohinton Mistry, et le 

lauréat de l'année dernière, Lives ofthe 

Saints, de Nino Ricci,sontencoretous 

deuxau palmarès des succès de librairie 

du Canada. Lives ofthe Saints a déjà paru 

en français sous le titre Lesyeuxbleus et 

leserpent; avec l'aide du Programme de 

subventionsà latraduction en langues 

étrangères du ConseiLila été traduit en 

allemand et en suédois, et Such a Long 

Journey l'a étéen suédois et en danois. 

Àl'expositioninternationaled'ar-t 

contemporain Documenta IX,quise 

tienttous les quatreansà Kassel,en 

Allemagne, neuf des 186 artistes étaient 

canadiens. Et à Montréal, uneimportante 

exposition,intitulée Pourfasuitedu 

monde, a été montéeavec l'aidedu 

Service desartsvisuels pourinaugurer 

lenouveau Muséed'artcontemporain 

de Montréal. Les œuvresquiontbénéfi- 

ciéd'unesubvention deréalisation du 

Servicedesarts médiatiques continuent 

à être acclamées au pays et à L'étranger. 

TheGrocer's Wife, deJohn Pozer,ainau- 

guréla semaine des critiques du Festival 

du film de Cannes; LesSauf-conduits, 

de Manon Briand,a remportéleGolden 

Sheafpour la meilleure réalisation et 

la meilleure œuvre dramatique de plus 

de 30 minutesauYorkton Short Film and 

Video Festivalainsiquele prixdujuy 

de la Graine de Cinéphage,au Festival 

de films de femmes de Créteil,en France; 

enfin, Saeed, de Mehra Meh etMarc 

Lafoy,a obtenu le Génie 1991pourle 

meilleur court métrage. 

Au coursde l'année,leConseila honoré 

son directeur associé, Naïm Kattan,qui 

a pris sa retraiteaprès 24annéesau 

Conseil, dont23 à titre de chef du Service 

des lettres et de l'édition. Le Conseil a 

également accueilli Brian Anthony, 

nommédirecteurassocié en mars, et 

Paule Leduc, qui assumera les fonctions 

de directrice du Conseille lerjuillet. 

Yvan Saintonge, pendanttrois anschef 

de l'Office destournées,a été nommé 

chefdu Service de la danse. 

Cefutpour moi un honneur, un plaisir et 

un grand défi dedirigerleConseildes 

Arts du Canada pendant ces années,tou- 

jours intéressantes etsouventdifficiles. 

Je sais qu'il peut être risqué de faire des 

distinctions, maisje m'en voudrais de ne 

pas mentionner L'appuietlesconseilssi 

judicieuxdes membresde l'équipede 



John Goldsmith andviviane Launay pro- work,seekingthe bestsolutionsto diffi- ourselves-notonlyto ourartists but 

videdinvaluablesupportand wisdom.The cultproblemsin whathave been,without to a11 those whose lives Will betouched 

heads ofsection, knowledgeableintheir exceptionchallenging circumstances. bythe booksthattheyread,thefilms 

own fieldsand ardentspokespersonsfor Vice-Chairman, Jacques Lefebvre, has thattheysee,the musicthatthey hear 

their disciplines andthe arts,together served withinsightand dedication. ortheartisticexperiencethatmakes 

providedthe knowledgeand experience Allan Gotlieb has offered leadershipand them rethinkorseeanewa particular 

requiredto developthe ovetview SO wisdom,and 1 havelearned a greatdeal aspect oftheir lives-to recognizethe 

essentialtotheworkofthe Council. The from him overthese years. validityofthe UNESCO Mexico City 

officers and supportstaffthroughoutthe 

Councilform a mostremarkableteam and 
Finally, 1 have been constantlyinspired 

1 am gratefulforthe opportunityto have 
bytheaccomplishmentsoftheartistsof 

known and workedwiththem.As well, 
thiscountry.Theirwork has renewed me 

eveninthe mostdifficulttimes.The 
1, like my predecessors, amindebtedto 

Barbara McMillan,whose knowledge of 

and dedicationtothe Councilis de- 

servedlylegendaty. 

opportunityto workwith manyofyou, 

attists and administrators,in a11 parts 

ofthe country has been a privilegefor 

which 1 willalways be grateful, and 

Declaration on CulturalPolicies,which 

statesthatwe must"stimulate public 

awareness ofthe socialimportance ofart 

andintellectualcreation," andto ensure 

thattheimportance ofthe artsis under- 

stood and suppottforthem forthcoming. 

As ourcountty continuestoface an 

uncertain future, we mightdo wellto 

The Canada Councilitselfis,ofcourse, 1 amindebtedtothosewho have made 

its board-thetwenty-one members myworksointeresting and who have 

appointed by government-andithas served SO selflessly. 

remembertheobservation made by 

Lawren Harris. "Art," he said, "isthe 

common denominatorofunion between 

been a privilegeto workwiththem. Each 

member btings differentexperiences and 

strengths;togetherthey representthe 

artistsand audiencesofthis country. 

Eachis committedtotheCouncilandits 

None ofusis untouched bytheatts, but 

supportforthe artsin education,inthe 

communityandinthe mediais diminish- 

ingintheface ofcompeting demands on 

resources and homogenized mass enter- 

tainment. As a nation,we oweitto 

[people] morethan race, creed, history 

or personality. Attbinds ustogether 

morethan anyotheractivityin life." 

P* Joyce Zemans 

Director 

June 1992 



direction, Peter Brown, Jocelyn Harvey, son mandat, cherchant les meilleures so- l'homogénéisation desdivettissementsde 

Katherine Berg,John Goldsmith et lutions à des problèmes difficiles dans masse. Non seulement pour nos artistes 

Viviane Launay. Les chefsdeservice,tous des circonstances qui ontété,sans ex- mais pourtous ceux dont la viesera mar- 

compétents dans leurs domaines respec- ception, devéritables gageures. Nous quée par les livres qu'ils Lisent, les films 
tifsetfervents porte-parolede leur avonstoujours pu compter sur L'appui qu'ilsvoient, la musique qu'ils entendent 

discipline et des arts, réunissaient les éclairé et sûr du vice-président,Jacques ou encore pourceuxquirepenserontou 

connaissances etrexpérience qui ont Lefebvre. Allan Gotlieb nous faisait béné- verront sous un nouveaujour un certain 

assuré la vue d'ensemble si essentielle au ficier de ses qualités de leadership et de aspectdeleurviegrâceà uneexpérience 

travail du Conseil. Les agents et le per- sa sagesse, etj'aibeaucoup appris de lui artistique, nous devons reconnaître le 
sonneldesoutien detout le Conseil durant ces quelques années. bien-fondé de la Déclaration de Mexico 

formentuneéquipe remarquable,etje 

suis heureuse d'avoir eu l'occasion de les 
Enfin, les réalisations desartistes de 

sur les politiques culturelles de L'Unesco, 

notre pays n'ont cessé d'être uneinspira- 
selon laquelle nous devons «sensibiliser 

connaître et de travailler avec eux. Et 
tion pour moi. Leurs œuvres m'ont 

l'opinion publique à L'importance sociale 

comme mes prédécesseurs,jesuis 

profondémentreconnaissanteà Barbara 
régénérée,mêmedans les moments les 

de L'art et de la création intellectuelle » 

etveillerà ceque l'importancedes arts 

McMillan, dont les connaissances et le 
plus difficiles. Pouvoir travailler avec 

bon nombre d'entrevous,artistes et 
soit comprise et appuyée. 

dévouementau Conseilsontmaintenant 

légendaires. 
administrateurs, dans toutes les régions Devant l'avenir encoreincertain de 

du pays,a été pour moi un privilège pour notrepays,nousferions bien de nous 

LeConseildes Artsdu Canada lui-même lequelje serai toujours reconnaissante, rappeler L'observation de Lawren Harris: 

est, bien entendu,son conseild'adminis- etje remercie ceuxquiontsu rendre « L'art est le dénominateur commun de 

tration, les vingtetun membres nommés mon travailsiintéressantetqui se L'union entre les gens,encore plusque 

parlegouvernement,avecquicefutpour sont dévoués avectantde générosité. la race, les croyances, l'histoire ou la 

moi un grand privilège de travailler. 

Chacun offreuneexpétienceetdes 

pointsforts particuliers;ensemble,ils 

représentent les artistes et les publics de 

tout le pays. Tous ont fait preuve d'un 

dévouementsans réserve au Conseiletà 

Personne ne peut nier l’influence des arts 

dans sa vie. Néanmoinslesarts sont de 

moins en moinssoutenus,que ce soit 

dans les écoles,dansla communauté ou 

dans les médias,oùils perdentduterrain 

dans la lutte pour les ressources etfaceà 

personnalité. L'art nous Lie plus que 

toute autre activité.» 

FF La directrice, 

Joyce Zemans 

Juin 1992 



*C anadaisfor-tunate [inthatwe have] a 

wealth oftalentedindividuals distributed 

acrossthis country.Thattheyare here 

and are stillcontributingtothe body of 

knowledgein theirfields cari be at- 

tributed,in large measure,tothesupport 

and encouragementgiven bythe Killam 

Program and similar bodies," said 

Dr. James Fraser Mustard, Presidentof 

thecanadian Institutefor Advanced 

Research and later himselfa winner of 

the Killam Prizein Medicine,in 1986. 

When Dorothy J. Killam establishedthe 

Killam Truststhrough bequestsin her 

Will, her aim wasto "helpin the 

building ofcanada's future by 

encouraging advanced studies." 

She hoped her legacywouldin 

some measure helptoincrease 

thescientificand scholasticat- 

tainments ofcanadians, develop 

and expandtheworkofcanadian 

universities,and promote sympa- 

theticunderstanding between 

Canadians andthe peoples ofother 

countries. Itwas her stated desirethat 

"those selected to receive scholarships... 

be likelyto contributetothe advance- 

mentoflearning orto win distinction in 

a profession." 

The magnitude ofthe Killam legacyis 

clearly enormous; whiletheintellectual 

impactis difficultto measure,theeti- 

denceofthesuccess ofthe KillamTrusts 

is reflected bythe presence of productive 

former Killam scholars atevey level 

ofcanada's academicand research com- 

munity, 

from coastto coast,in largeinstitutions 

and small. In her prefaceto In Celebration 

ofkmadian Scienti~txA Decade of Killam 

Laureates, Dr. Geraldine Kenney-Wallace, 

Presidentand Vice-Chancellor of McMaster 

University and Past Presidentofthe 

ScienceCouncilofCanada,wrote,"The 

Killam Trusts sincetheirinception have 

transformedthevision ofIzaak Walton 

and Dorothy J. Killaminto anintellectual 

treasure house for Canada."The Killams 

recognizedinstinctivelythat Canada's 

future lies in the developmentofits 



« L e Canada a la bonne fortune d'être 

constelléde personnes detalent. Le fait 

que ces personnessontici et contribuent 

encore à accroître les connaissances dans 

leurs domaines respectifs peut être at- 

tribué, dans une large mesure,à l'aide et 

à l'encouragement du programme Killam 

et d'autres organismes analogues», a 

déclaréJames Fraser Mustard, président 

de l'Institut canadien de recherches 

avancées et, par la suite, lui-même lau- 

réatdu Prix Killam en médecine, en 1986. 

En établissant les Fiducies Killam par 

un legs dans son testament, Dorothy J. 

Killam voulait« contribuer à assurer 

l'avenirdu Canada en encourageant 

les études avancées ». Elle espérait dans 

une certaine mesureinciter les Canadiens 

à poursuivre leurs travaux scientifiques 

et universitaires, développer et étendre 

le travail des universités canadiennes et fait de la vision d'Izaak Walton et de 

promouvoir la compréhension entre les Dorothy J. Killam un trésor intellectuel 

Canadiens et les gens d'autres pays. Elle pour le Canada ». Les Killam ontinstinc- 

désirait que « ceux qui recevraient des tivementreconnu que l'avenir du Canada 

bourses... soient aptes à contribuer à réside dans le développement de ses 

l'avancement de la connaissance ou à ressourcesintellectuelles,etils ontma- 

se distinguer dans une profession ». gnifiquementcontribué à cetaveniren 

L'importance considérable de l'héritage 

Killam est manifeste; bien que l'impact 

intellectuel soit difficile à mesurer, le 

succès des Fiducies Killam estattesté par 

la présence d'anciens boursiers Killam à 

tous les niveaux de la communauté 

canadienne des universitaires et des 

chercheurs, d'un océan à l'autre et dans 

nombre d'établissements, grands et 

petits. Dans sa préface à son ouvrageIn 

celebration of Canadian Scientists: A 

Decade of Killam Laureates, Geraldine 

Kenney-Wallace, présidente etvice- 

chancelier de l'Université McMasteret 

ancienne présidente du Conseildes 

sciences du Canada, écrit que « les 

Fiducies Killam, depuis leur création, ont 

établissant les Fiducies. Les éminents 

travaux des boursiers Killam non seule- 

ment rappellent la perspicacité des 

Killam, mais témoignent éloquemment de 

la qualité des chercheurs canadiens au 

sein de la communautéinternationale de 

la recherche. 

Au moment où le Conseil des Arts du 

Canada célèbre son 35eanniversaire, 

les Fiducies Killam fêtent25 années 

d'aide à l'étude et à la recherche au 

Canada. Depuis 1967,1es six Fiducies 

Killam-au Conseildes Arts du Canada, 

à l'Université Dalhousie, à l'Institut 

neurologique de Montréal et aux 



intellectual resources,andthey contrib- 

uted magnificentlytothatend by 

establishing theTrusts. The distinguished 

achievements of Killam scholars not 

onlystand asan enduring reminderof 

theforesightofthe Killams, butalso at- 

testforcefullytothe high standing of 

Canadian researchersin theinternational 

research community. 

AstheCanada Councilcelebratesits 

35th Anniversary, the Killam Trusts 

celebrate 25 years ofstimulating scholar- 

ship and researchin Canada. Since 

1967,the six Killam Trusts-atthe 

Canada Council, Dalhousie University, 

the MontrealNeurologicalInstitute 

andthe universities of Alberta, British 

Columbia and Calgary-have collectively 

invested over $75 million in awardsthat 

haveenabled some2,500individualsto 

undertake over 5,000 years of scholarly 

studyand research.The Canada Council's 

Killam Program alone has expended 

some $50 million in supportofover300 

of Canada's mostcapable researchers. 

The Canada Council's Killam awardsare 

aimed atestablished scholars who have 

proventhemselvesto be amongthe 

bestand mostproductive researchersin 

their respective disciplines.The Council 

currentlyofferstwotypes ofawards, 

both ofwhich are awarded on a com- 

petitive basis bythe Killam Selection 

Committee. Killam Research Fellowships 

enable Canada's bestscientists and 

scholarsto devote uptotwoyearsto 

full-time research and writing,while 

thethree annual Izaak Walton Killam 

Memorial Prizes are givenin recognition 

ofworld-class achievementbycanadians 

in anyofthe disciplinesinthe health 

sciences, naturalsciences,and engineer- 

ing. Becausethe Killam Program is 

privatelyfunded,the Killam Committee 

is freeto selectaward winners strictly on 

the basis ofthe simple-butessential- 

principle ofresearch excellence. 

The experienceoftheCouncil's Killam 

Program atteststothe remarkable extent 

and diversity ofcanadian scholarly and 

scientific achievement.The accomplish- 

ments ofthe Killam Prize Laureatesand 

Killam Fellows over the years exemplify 

the higheststandards ofresearch excel- 

lenceandstandasan enduring 

testamenttothe remarkablevision and 

generosity ofIzaak Walton and Dorothy 

J. Killam.The Canada Councilremains 

gratefulthat Dorothy J. Killam entrusted 

thecouncilwiththe responsibilityof 

giving shapetothe Killam vision atthe 

national level. "Mr. and Mrs. Killam, by 

choicevittually unknownintheir lives, 

becamefollowingtheirdeathsthe 

Medicis of Canada," said John Polar@, 

Nobel Prize winnerand Killam laureate, 

atthetenth anniversay ofthe Killam 

Prizes. "Notonlydidtheybringvastben- 

efitstothe culturalandintellectual life 

oftheircounty,theyforged a linkbe- 

tween scienceandtheartswhich strikes 

tothe heartofboth endeavours." 



universités de l'Alberta, de la Colombie- 

Britannique et de Calgary-ont ensemble 

investi plusde 75 millions dedollars 

dans des prix quiontpermis à quelque 

2 500 personnes d'effecteurplus de 

5 000 années d'études et de recherches 

universitaires. À lui seul, le programme 

Killam du Conseildes Arts du Canada a 

consacré quelque 50 millions de dollars 

à aider plus de300 des plus éminents 

chercheursdu Canada. 

Les Prix Killam du Conseildes Arts du 

Canada s'adressent à des universitaires 

reconnus qui se classentparmiles 

chercheurs les plus compétents et les 

plus productifs de leurs disciplines res- 

pectives. Le Conseil offre actuellement 

deux catégories de prix,toutes deux at- 

tribuéessur examen des dossiers parle 

Comitédesélection Killam. Les bourses 

de recherche Killam permettent aux 

meilleurs scientifiques et universitaires 

du Canada de se consacrer à plein temps, 

pendantjusqu'à deuxans,à la recherche 

et à l'écriture, tandis que les trois Prix 

commémoratifs annuelsIzaak-Walton- 

Killam sont décernés à des Canadiens qui 

se sont acquis une réputation mondiale 

en sciences de la santé,en sciences 

naturelles ou en génie. Parce que le 

programme Killam est doté par des fonds 

privés, le Comité Killam est libre de 

choisir les lauréats en vertu du principe 

simple, mais essentiel,de l'excellence 

dans le domaine de la recherche. 

L'expériencedu programme Killam du 

Conseiltémoigne de la remarquable 

étendue et diversité des travaux des 

universitaires et scientifiques canadiens. 

Les réalisations des lauréats des prix et 

bourses d'étude Killam au cours des 

annéessesituentaux plus hauts 

niveauxde l'excellencedansledomaine 

de la recherche et attestent de la 

remarquable vision et de la générosité 

d'Izaak Walton et de Dorothy J. Killam. 

Le Conseildes ArtsduCanada est 

reconnaissant à Dorothy J. Killam de 

lui avoir confié la responsabilité de 

donner forme à la vision Killam à 

l'échelle nationale. 

«M. et Mme Killam, délibérément 

presqueinconnus de leurvivant,sontde- 

venus les Medicis du Canada après leur 

décès», a déclaréJohn Polanyi, Prix 

Nobel et lauréat Killam, à l'occasion du 

dixième anniversaire des Prix Killam. 

«Ils ont non seulementfaithautement 

bénéficier la vie culturelle etintel- 

leduelle de leur pays, mais ils ont créé 

entre les sciences et les arts un lien qui 

va aucœurmêmedecesdeuxgrands 

domaines d'activité.» 

q 



Two Decades of Support for Canada’s Visual Artists 

T he Canada Council Art Batik, which 

Robert Fulford has called "one ofthe 

mostinspired notions in the histoy of 

public cultural patronage,"isthis year 

celebratingitstwentieth anniversay. For 

twodecades,theArtBank has playeda 

pivota1 rolein recognizing and promoting 

Canada'svisualartiststhroughthe 

purchaseand display oftheirwork.It 

is dedicatedto supporting artists and 

building public awareness ofcontempo- 

rarycanadian art. 

The Art Bankwas conceivedinthe early 

1970s bysuzanne Rivard Le Moyne,then 

Head OftheVisualArts Section ofthe 

Canada Council. Herideawasa revolu- 

tionayoneintheartworld ofthe time, 

yetbrilliantlysimple: she proposedto 

encourage Canadian artand artists by 

buying artworks from artists, and renting 

them outtofederaldepartmentsand 

agencies. Althoughtheidea has since 

beentheinspiration forseveralsimilar 

institutions aroundthe world, nothing 

quite likethis had ever been tried before. 

Besides putting lifeintothe decorofpub- 

lit buildings, the proposed program had 

two basic purposes:itwould putmoney 

into artists' pockets, anditwould make 

the publicaware ofthe attavailablein 

Canada and morefamiliarwiththevital 

culturallife ofourcountry.The Council 

also hopedthe Art Bankwould provide 

a stimulusto commercialartgalleries, 

trigger more private collecting,and serve 

as an exampleto business andindusty. 

The projectwasapprovedin Apri11972 

with a commitmentfrom the government 

ofone million dollars ayearforfive 

years.The plan wasto buywork bythe 

county's bestartists atfair market 

prices,then rentthem outatan annual 

rate of10 percentofthe costofthe 

worksto governmentdepartments, 

wherethe public could see originalart 

works. Gonewould bethe days ofTom 

Thomson reproductions and CN posters 

ofthe Rockiesin eveyfederaloffice 

acrossthe land. 

The firstcross-county odysseyin search 

ofthe bestin contemporay Canadian art 

began under Luke Rombout,appointed by 

Rivard Le Moyne asthe head ofthe new 

Bank. Histeamtravelledto commercial 

galleries and artists'studiosin 17 cities. 

The Art Bank'sfirstreportofpurchases 

included some 1,400 works-900 works 

on paper, 500 paintingsand43 sculp- 

tures-by 220 Canadian artists,worth 

about$700,000 ofits 1972-73 budget. 

Since 1972,the Art Bank hasinvested 

morethan $15 million in contemporay 

Canadian art.Today,with morethan 

16,000 works purchasedfrom 2,500 

artists,itisthe largestcollection of 

contemporary Canadian artinthe coun- 

try, reflectingthe whole spectrum of 

contemporayvisualexpression and 

including everything from paintings, 

drawings and photographs,to films and 

videotapes, fibreworks and ceramics, 

sculpture,installations and mixed 

media works. 



Deux décennies d’aide aux artistes visuels du Canada 

« Ll une desidées les plus briLLantes de Tout en contribuant à décorer les murs 

L'histoire de l'aide culturelle publique», des immeubles publics, le programme 

selon Robert Fulford, la Banque d'œuvres proposéavaitdeuxgrands buts:garnir 

d'artdu Canada célèbre cetteannéeson la bourse des artistes et faire connaître 

vingtième anniversaire. Depuis vingt ans, au public l'art et la vie culturelle de notre 

la Banquejoue un rôle essentielqui pays. Le Conseil espérait aussi que la 

consiste à soutenir les artistes et à sensi- Banque stimulerait les galeries d'art 

biliser le public à L'art contemporain commerciales, encouragerait les collec- 

canadien en reconnaissanteten faisant tions privées etserviraitd'exempleaux 

connaître les artistesvisuels du Canada entreprises et à l'industrie. 

par l'achat et L'exposition de leurs œuvres. 

La Banque d'œuvres d'art doitlejour 

à Suzanne Rivard Le Moyne,ancienne 

chefdu Servicedesartsvisuelsdu 

Conseildes Arts du Canada.Sonidée 

était révolutionnaire dans le monde 

desartsdel'époque,etpourtant 

éminemment simple: encourager L'art 

et les artistes canadiens en achetant 

les œuvres d'artistes canadiens et en 

les louant aux ministères et organismes 

fédéraux. Bien que l'idée aitété reprise 

par plusieurs organismes similaires 

d'autres pays, à ce moment-là, elle 

Le gouvernement a approuvé le projet 

en avril 1972 etluia affecté un montant 

d'un million de dollars par année pen- 

dantcinq ans. Le projetconsistaità 

acheter des oeuvres des meilleurs artistes 

du pays à des prix raisonnables, puis à 

les louerà untauxannuelde10 p.100 

de leur coût aux ministères, de façon que 

le public qui en visiterait les bureaux 

puisseyvoir des œuvres d'art originales. 

C'était la fin des reproductions de Tom 

Thomson etdesaffichesdes Rocheuses 

du CN, quiornaientpresquetous les 

bureauxfédérauxdu pays. 

était sans précédent. 
La première expédition lancée à travers le 

pays pourtrouver Les meilleures œuvres 

d'art contemporain canadien s'est 

accompliesousla direction de Luke 

Rombout,que Suzanne Rivard Le Moyne 

avaitnomméchefdela nouvelle Banque. 

L'équipe a visité les galeries commer- 

ciales et les ateliers d'artistes de dix-sept 

villes. La premièreannée, la Banque a 

achetéquelque œuvres(900 

œuvressurpapier,500 peintureset 

43 sculptures)de 220 artistescanadiens; 

unevaleur totale d'environ 700 000 $. 

Depuis1972,la Banqueainvesti plus 

de 15 millions dedollarsdans L'art 

contemporain canadien.Composéeau- 

jourd'huid'au-delà de 16 000 œuvres de 

plus de 2 500 artistes, c'est la plus vaste 
collection d'art contemporain canadien 

du pays. Ellereprésentetoute la gamme 

de L'expression visuelle contemporaine 

et toutes les techniques : peinture, 

dessin, photographie,film etvidéo, 

œuvres textiles et céramiques, sculpture, 

installation ettechniques mixtes. 

Le personnelde la Banque d'œuvres d'art 

appeléà collaboreravecles comités des 

achats en vient à connaître les horaires 

des avions, autobus ettrains aussi bien 



Art Bankstaff who workwiththe bank's 

purchasing committees mayeventually 

becomeasfamiliarwith airline,bus and 

railroad timetables as with newtrendsin 

Canadian art.Eachyearon average,Art 

Bankjuries visit 200 artists'studios and 

galleries, look ataboutlO,OOO artworks, 

and purchasesome 600 newworks.And 

each year,theArtBankearnsabout 

$1.4 million fromits art rental program, 

with approximately 11,000 works rented 

to morethan 300 clients. 

The Art Bankis morethan merelya pur- 

chase program, however,and morethan 

merelyan art rentalservice.Itis a sym- 

biosis ofthetwo,anditsees suppotting 

artists and getting contemporarywork 

outtothe publicasinseparable. 

In 1977,in an effortto makethe collec- 

tion more equallyaccessiblein a11 

regions acrossthe country,the Art Bank 

beganto organize regionalexhibitions 

in various parts ofthe county.Today, 

halfa dozen such exhibitions,called Art 

BankatWork,areorganized eachyear, 

providingan opportunitynotonlyfor 

rentalclients butforthe generalpublic 

as well toviewworksfrom the collection. 

In 1991-92, Art Bankat Work travelled 

to Moncton, Fredericton, Winnipeg, 

St.John's, Quebec CityandToronto; 

1992-93 destinationsinclude Regina, 

Vancouver, Charlottetown,Montreal 

andToronto. 

The Art Bank hasaLso,since1977, 

assisted public galleries and museums 

committedto collecting contemporay 

Canadian art,andithas becomea major 

lending sourceforcurators and public 

galleriesin Canada and abroad. Works 

fromthecollection havebeen pattofex- 

hibitionsfrom coastto coastin Canada 

andin such diverse placesas Paris, 

London, Belgrade, Berlin, NewYork, and 

a hostofother cities aroundthe world. 

The Art Bankopensitsdoorstothe 

generalpublic on a regular basis. A 

gallery space displaying recentacquisi- 

tionsis opentothe publicand guided 

tours ofthe Art Bank buildings andits 

facilities are available. The Art Bank 

also has a resource centre,open by 

appointment, which contains exhibition 

catalogues, periodicals, books, biographi- 

calfiles on artists,and morethan 35,000 

slides ofcontemporay Canadian art. 

The Art Bank hasatwenty-yearhistory 

ofwhichitcan be enormously proud. 

Ironically,it hasin some ways become 

avictim ofits own success-thegrowing 

Canadian andinternationalinterestin 

the Art Bank has notbeen matched bya 

growthin resources, andthe banksorely 

needs a larger budgetand a largerstaff 

to keep up withthe demands ofboth 

artists and clients. Naturally,this problem 

is both gratifying and frustrating forthe 

CounciLItconfirms again, however,the 

Council's need forincreased funding. 

Twentyyears afterthefactwetendto 

takeforgranted Canada'sfloutishing 

contemporay artscene. Butart, like 

life,isin constant need of revitalization- 

and now, perhaps morethan ever before, 

itisessentialthatwe reaffirm Canada's 

culturalvitality. 



que les nouvellestendances de L'art 

canadien. Chaqueannée, lesjurys de la 

Banquevisitenten moyenne 200 ateliers 

et galeries, examinent environ 10 000 

œuvres et en achètent quelque 600. 

Égalementchaqueannée,la Banque 

retire à peu près 1,4 million de dollars 

de la location d'approximativement 

11000œuvresà plusde 300 clients. 

La Banque d'œuvres d'art est plus qu'un 

simple programme d'achatetplus qu'un 

service de location d'œuvres d'art. Elle 

considère qu'ils'établitune relation sym- 

biotique entre l'aide aux artistes et 

l'exposition de leurs œuvres au pubLic,et 

qu'ilestdoncimpossible de les séparer. 

Pour rendre La collection également 

accessible à toutes Les régions du pays, 

la Banquea commencéen 1977 à orga- 

niserdes expositions régionalesdans 

diverses parties du pays. Aujourd'hui, 

une demi-douzaine deces expositions, 

appelées La Banque d’œuvres d’art sur 

le tif, ont Lieu chaque année. Elles 

permettent non seulementaux clients 

potentiels, maisaussiau grand public 

devoir les oeuvres de la collection. En 

1991-1992, La Banque d’œuvres d’art sur 

le tifs'esttenueà Moncton, Fredericton, 

Winnipeg, St.John's de Terre-Neuve, 

QuébecetToronto;en 1992-1993, elle 

aura eu lieuà Regina,Vancouver, 

Charlottetown, MontréaletToronto. 

Depuis 1977, la Banque aide aussi les 

galeries d'artetles musées à but non 

lucratifquisesontdonnéle mandatde 

collectionner des œuvres d'artcontem- 

porain canadien, et elle est devenue 

uneimportante source de prêt pour les 

conservateurs et galeries d'art à but 

non lucratif du Canada et de L'étranger. 

Les œuvres de sa collection font partie 

d'expositions organisées partout au 

Canada et dans de nombreusesvilles 

dumondeentier,notammentà Paris, 

Londres, Belgrade, Berlin et NewYork. 

La Banque accueille régulièrement le 

grand public. Sa galeriedes récentes 

acquisitions est ouverte au public, et 

il est possible d'organiser des visites 

guidées des Locaux. Son centre de 

documentation,que l'on peut utiliser 

sur rendez-vous, renferme des catalogues 

d'exposition, périodiques, Livres, dossiers 

biographiques d'artistes et plus de 

35 000 diapositives d'art contemporain 

canadien. 

La Banque d'œuvres d'art peut être fière 

de cequ'ellea accompli au cours de 

ses vingt années d'existence. D'une 

certaine façon, elle est toutefois victime 

de son propre succès, L'intérêtpoursa 

collection,au Canada et à l'étranger, 

croissant plus vite que ses ressources. 

La Banquea en effet besoin de beaucoup 

plus de ressources financières et 

humainespourrépondreàla demande, 

tant des artistes que de ses clients. Ce 

problème est naturellement à la fois 

réconfortant et frustrant pour le Conseil, 

etilestencore une fois évident que celui- 

ci doit disposer de plus de fonds. Vingt 

ansaprèsla création dela Banque,nous 

avonstendance à observer sans nous 

poserdequestion l'essordel'artcontem- 

porain. Mais l'art, commetoutce qui 

vit, doit être constamment revitalisé, et 

aujourd'hui, peut-être plus quejamais, il 

estessentielde réaffirmer la vitalité 

culturelle du Canada. 



T he Canada Councilwas created by an three times a yearin Ottawa.Its decisions Annualgrants from Parliamentarethe 

Actof Parliamentin 1957. Underthe on policies, programs, grants and other Canada Council's main sourceoffunds. 

terms ofthe Canada CouncilAct, the matters areimplemented by a staff Thesegrantsaresupplemented by 

objectsoftheCouncilare"tofosterand headed bya Directorand an Associate incomefrom an Endowment Fund of 

promotethe studyand enjoymentof, Diredor, both appointed bythe Govern- $50 million established by Parliamentin 

andthe production ofworksin,thearts." ment.TheCanada Councilanditsstaff rely 1957.TheCouncilcan receiveand has 

Tofulfilthis mandate,the Counciloffers heavilyontheadviceand cooperation of overtheyears received a number ofpri- 

a broad range ofgrants and servicesto advisorycommitteesand ofartistsand vatedonationsand bequests,theincome 

artists and otherarts professionals and arts professionals from a11 parts of Canada, from whichis devotedtothe purposes 

to arts organizations.The Councilalso who areconsulted bothindividuallyand established bythe deeds ofgift. 

maintainsthe secretariatforthe Cana- collectively.The Councilalso worksin 

dian Commission for Unesco, administers close cooperation with federaland provin- 

the Killam Program ofscholarly awards cialculturalagenciesand departments. 

and prizes, and offers a numberofother 

prestigiousawards. 

The Councilconsistsofa Chairman,a 

Vice-Chairman,and nineteen other 

members,whoareappointed bythe 

Government. The Councilmeets atleast 

TheCanada Councilreportsto Parliament 

throughthe Minister of Communications, 

andis called from timeto timeto appear 

before parliamentarycommittees,particu- 

larlythe House of Commons standing 

committee responsiblefor culture.Its 

accounts are audited bythe Auditor 

Generalofcanadaandincludedinthe 

Council's Annual Reportto Parliament. 



1 eConseildesArtsdu Canadaa étécréé de politiques, programmes,subventions 

par uneloidu Parlement en 1957. En et autres questions sont exécutées par 

vertu de cette loi, le Conseildes Arts a un personnelquedirigentun directeur 

pourobjetde«favoriser et de promou- et un directeurassocié nommés parle 

voir l'étude et la diffusion des arts ainsi gouvernement. Le Conseil des Arts et son 

quea production d'œuvresd'art». Pour personnel travaillent en étroite liaison 

s'acquitterdeson mandat,iloffreaux aveclescomitésconsultatifs desdisci- 

artistes, professionnels des arts etorga- plines, les artistes et les professionnels 

nismesartistiquesunegammeétendue des arts detoutes les régions du pays, 

de subventions etde services. En outre, qu'ils consultent à titreindividuelou col- auxiïnsstipulées. 

ilassurele secrétariat de la Commission lectif. De plus, le Conseila des échanges 

canadienne pour l'Unesco,administrele suivis avec les organismes et ministères 

programme Killam de prix et bourses de culturels fédéraux et provinciaux. 

recherche et offre un certain nombre 

d'autres prix prestigieux. 
LeConseildes Arts rend comptedeson 

activité au Parlement par l'entremise du 

Sur le plan iïnancier,leConseildesArts 

dépend avanttoutde l'affectation que 

lui vote le ParlementchaqueannéeS'y 

ajoutent les revenus d'une caisse de dota- 

tion de 50 millions dedollars,constituée 

par le Parlement en 1957,etdivers dons 

et legs provenantdu secteur privé que le 

Conseil peutrecevoireta reçus au cours 

des années etdontle revenu est affecté 

Le Conseildes Arts est formé d'un prési- ministre des Communications. Ilest 

dent, d'un vice-présidentetde dix-neuf appeléàtémoigner detempsà autre 

autres membres nommés parlegouverne- devant divers comités parlementaires, 

ment; il se réunit au moins trois fois par notamment le comité permanent de la 

annéeàOttawa.Sesdé&ionsen matière Chambredescommunes chargédela 

culture. Ses comptes sont contrôlés par 

levérificateurgénéraldu Canada et font 

partiedu rapportannuelqu'ilsoumet 

au Parlement. 



Zncome ond Expenditure Theprogramsadministeredby 

the Canada Councilarefinancedfromthe combinedincome ofan 

EndowmentFund,bequests and gifts,and parliamentary appropria- 

tions.The Killam Awards and other prizes areiïnanced fromtheincome 

received fromfunds donatedtotheCouncilforthese purposes. 

Znves tm ents Under Section 16 ofthe CanadaCouncilAct, the 

Council'sinvestmentportfofios are managed ontheadvice ofan 

InvestmentCommittee.At31 March 1992,the members ofthe 

Investment Committee were Allan Gotlieb,ofToronto, Chairman of 

theCounciland ex-officio memberoftheCommittee;Jacques E. 
Lefebvre, ofMontreal,Vice-Chairman oftheCouncil; A.Gordon 

Armstrong,ofVancouver, Chairman oftheCommittee,SeniorVice- 

President Finance ofCanfor Corporation and memberofthe Council; 

Arthur Gelgoot,C.A.,ofToronto, PrincipalofArthur Gelgootand 

Associates:Wayne Nygren,ofVancouver,ChiefExecutive Officerof 

B.C. Central Credit Union: and MichelThéroux, C.A., ofMontrea1, 

Presidentof Groupe Equidev Inc.They were assistedintheir work 

thisyear bythreefund managers:Gryphon InvestmentCounselInc.; 
T.A.L.InvestmentCounselLtd;and Sceptre Investment Counsel Ltd. 

Forinvestmentpurposes,separate portfolios are maintainedforthe 

Endowment Accountandthe Killam Account. The Endowment Account 

comprisestheassetsofallofthefunds managed bythecanada 
Council,withtheexception oftheKillam Account. TheKillam Account 

comprisestheassets ofthe Killam SpecialScholarship Fund andthe 

Killam Fund. 

Revenus et dépenses Les programmesqu'administrele 

Conseildes ArtsduCanadasontfinancés parlesrevenuscombinés 

d'une caisse de dotation, de dons et legs et d'affectations parlemen- 

taires. Les prix Killam etautres prix sont financés par le revenu des 

fonds mis à la disposition du Conseilà ces fins. 

Placements En vertu de l'article 16 de la Loi surlehseildes 
Arts du Canadu, les placements sont gérés sur les conseils d'un comité 

de placements. Au 31 mars 1992,1es membres du comité de place- 

ments étaient Allan Gotlieb,deToronto, président du Conseildes Arts 

et membre d'office du Comité;Jacques E. Lefebvre, de Montréal,vice- 

président du Conseildes Arts; A.Gordon Armstrong,deVancouver, 

président du comité, premiervice-président des Finances de Canfor 

Corporation et membre du Conseil; ArthurGelgoot,c.a.,deToronto, 

directeur de Arthur Gelgootand Associates; Wayne Nygren,de 

Vancouver, chef de la direction de B.C. CentralCredit Union; et 

MichelThéroux, c.a., de Montréal, président du Groupe EquidevInc. 
Ils ontétésecondésdans leurtâchecetteannéepartroisfirmesde 

conseillers en placements : Gryphon InvestmentCounselInc.,T.A.L. 

InvestmentCounselLtd.etSceptreInvestmentCounselLtd. 

Pour ses opérations de placement, le Conseildes Arts a deux porte- 

feuilles distincts : le compte de dotation et le compte Killam. Le 

compte de dotation comprend l'actifdetous les fonds gérés parle 
ConseildesArts,à l'exception du compte Killam.Cederniercomprend 

l'actif du fonds spécialde bourses Killam etdufonds Killam. 



Endowment Accour~t TheCanoda CouncilActimposesno re- 

strictions onthe mannerin whichthe moneyofthe Endowment Fund 

may beinvested.The realized gains of81.7 milbon in 1991-92 are 

anincrease overthe $0.6 million realizedin 1990-91.Theestimated 

marketvalue ofthe portfolio at31 March 1992 was $124.0 million, 

whichis $11.7 million above cost,compared with a marketvalueof 

$112.9 million lastyear,which was $10.1 million above cost. 

Thetotalreturn onthe portfolio was 9.1 per centfortheyear ended 
31March 1992,compared with12.6 percentlastyear.Comparative 

costsand marketvalues ofthe EndowmentAccountare shownin 

note 5tothefinancialstatements. 

Kiffam Accour?t Theestimatedmarketvalueat31March1992 

was $39.1 mitlion,whichis $0.3 million abovecost, compared with a 

marketvalue of836.7 million lastyear,which was equaltothecost. 

Thetotalreturn onthefund was 5.9 percentat31March 1992,com- 

paredto 9.9 per centlastyear. Comparative costs and marketvalues 

ofthe Killam Accountare shownin note 5tothefinancialstatements. 

Donations TheCanada Councilreceiveddonations duringthe 
yearasfollows: $25,00OfromtheVirginia Parker Moore Foundation: 

815,OOOfromthe Sylva Gelber Foundatiornand B2,OOOfromthe 

Toronto Mendelssohn Choir.The Canada Councilgratefullyaccepts 

donations and bequests from donorswho wishto createa meansfor 

supportingthearts nationally. 

Compte de dotation LaLoisurleConseildesArtsduCunada 

n'impose aucune restriction au placementdesfonds de La caisse de 

dotation. En 1991-1992,1es profits réalisés ontétéde l,7 million de 

dollars, comparativementà 0,6 million dedollars en 1990-1991. La 

valeur marchande estimative du portefeuilleau 31 mars 1992 était de 

124,0 millions de dollars,soitde 11,7 millions supérieure au coût, 

comparativementà la valeurmarchandede 112,9 millions de dollars 

L'annéedernière, soit de 10,l millions supérieureau coût. q 
Le rendementdetout le portefeuille a été de 9,l p. 100 pour l'année 

seterminantle31mars1992,comparativementà12,6 p.100 l'an 

dernier. On trouvera les coûts etvaleurs marchandes comparatifs des 

titres de la caisse de dotation à la note 5 afférente aux états 

financiers. 

CO mpt e Ki lfo m Lavaleurmarchandeestimativedu portefeuille, 

au 31 mars 1992, était de 39,l millions de dollars, soit 0,3 million 

supérieureaucoût,contre unevaleur marchandede36,7 millions 

l'année dernière, soit égale au coût. Le rendementétaitde 5,9 p. 100 

au 31mars 1992,comparativementà 9,9 p.100 l'an dernier. 
On trouvera Les coûts etvaleurs marchandes des titres du compte 

Killam à la note 5 afférente aux états financiers. 

Dons reçus LeConseildesArtsduCanadaa reçudurantl'année 

les dons suivants: 25 000 $ de la Fondation Virginia-Parker-Moore, 

15 000 $ de la Fondation Sylva-Gelber,et2 000 $ duToronto 

Mendelssohn Choir. Le Conseildes Arts du Canada accepteavec 

reconnaissance les dons et legs de personnes quidésirentcontribuer 

au soutien desat-tsau pays. 



Auditor's Report Rapport du vérificateur 

TO the Canada Council and the Minister of Communications 

1 haveauditedthe balancesheets ofthe Endowment Accountand 

Special Funds ofthe Canada Councilasat March 31,1992 andthe 

statementsofrevenueand expense,equityand changesinfinancial 

positionfortheyearthen ended.Thesefinancialstatementsarethe 

responsibility oftheCouncil's management. My responsibilityisto 

expressan opinion onthesefinancialstatements based on myaudit. 

Iconduded myauditin accordancewith generallyacceptedauditing 

standards.Those standards requirethat1 plan and perform an audit 

to obtain reasonable assurance whetherthe financialstatements are 

free ofmaterialmisstatement. An auditincludes examining,on a 

testbasis, evidencesupportingtheamounts and disclosuresinthe 

financialstatements. An audit also includes assessingthe accounting 

principles used and significantestimates made by management,as 

well as evaluatingtheoverallfinancialstatementpresentation. 

In my opinion,thesefinancialstatements presentfairly,in allmaterial 
respects,thefinancialposition oftheCouncilasat March 31,1992 and 
the results ofits operations andthe changesinitsfinancialposition 

fortheyearthen endedinaccordancewiththeaccounting policiesset 

outin note 3tothe financialstatements. 

Raymond Dubois, FCA 

Deputy Auditor General 

for the Auditor General of Canada 

Ottawa, Canada 

May 29, 1992 

Au Conseil des Arts du Canada et au ministre des Communications 

J’ai vérifié le bilan du Compte de dotation et le bilan des Fonds 

spéciaux du Conseildes Arts du Canada au 31 mars 1992 et les états 

des revenus etdépenses,de l'avoir et de l’évolution de la situation 

financière de l'exerciceterminéà cette date. La responsabilité de ces 

états financiers incombe à la direction du Conseil. Ma responsabilité 

consisteà exprimeruneopinion surcesétatsfinanciers en mefondant 

surmavérification. 

Ma vérification a étéeffectuée conformémentaux normes de 

vérification généralementreconnues.Ces normes exigent que la 
vérification soit planifiée et exécutée de manièreàfournir un degré 

raisonnable de certitude quantà l'absence d'inexactitudesimportantes 

dans les états financiers. La vérification comprend le contrôle par 

sondages desinformations probantesà l'appui des montants et des 

autres éléments d'information fournis dans les états financiers. Elle 
comprend également l'évaluation des principes comptables suivis et 
des estimationsimportantesfaites par la direction,ainsiqu'une 

appréciation de la présentation d'ensemble des états financiers. 

À mon avis,ces états financiers présententfidèlement,àtous égards 

importants, la situation financière du Conseilau 31mars 1992,ainsi 

que les résultats de son exploitation et l’évolution de sa situation 
financière pourl'exerciceterminé à cettedate selon les conventions 

comptablesénoncéesdans la note3afférenteauxétatsfinanciers. 

Pour le vérrjïcateur général du Canada 

Raymond Dubois, FCA, sous-vérificateur général 

Ottawa, Canada 

29 mai 1992 



as at 31 March 1992 au 31 mars 1992 
(in thousands of dollars) (en milliers de dollars) 

IAssets n Actif 

Cashandshort-termdeposits Encaisse et dépôts à courtterme 

Accruedinvestmentincome Revenus de placementsà recevoir 

Accounts receivable Débiteurs 

Prepaid expenses Frais payés d'avance 

Investments (Note 5) Placements(note 5) 
Equipmentand leasehold Matérieletaméliorations 

improvements (Note6) locatives (note 6) 
Works ofart Oeuvres d'art 

1992 1991 

4,060 11,826 

1,892 1,982 

351 419 

212 273 

111,979 102,855 

1,276 1,510 

15,751 14,792 

135,521 133,657 

I Liabilities I Passif 

Grantspayable 

Accounts payableand accrued liabilities 

Deferred revenue (Note 7) 

Dueto SpecialFunds 

Dueto SpecialTrusts (Note 8) 

Provision for employee 

termination benefits 

Subventionsà payer 

Créditeurs et frais courus 

Revenus reportés(note 7) 

DûauxFondsspéciaux 

Dû aux Fiducies spéciales (note8) 

Provision pour les prestations 

de cessation d'emploi 

16,632 17,376 

1,265 1,680 

993 1,022 

4,666 3,788 

1,631 1,662 

1,051 957 

26,238 26,485 

I Equity U Avoir 

Fund capital Fonds decapital 

Principal Principal 

Accumulated netgainson Gains netsaccumulésà 

disposalofinvestments l'aliénation de placements 

Contributed surplus-works ofart Surplus d'apport- œuvres d'art 

50,000 50,000 

37,351 35,673 

87,351 85,673 

15,751 14,792 

Surplus Surplus 

Approved bymanagement: Approuvé parla direction : 
(Signed) DirectorJoyceZemans la directrice,Joyce Zemans (signé) 
(Signed)Treasurer Peter D. R. Brown letrésoder,Peter 0. R. Brown (signé) 
Approved bytheCouncib Approuvé parle Conseil: 
(Signed) Chairman Allan Gotlieb le président, Allan Gotlieb (signé) 

6,181 6,707 

109,283 107,172 

135,521 133,657 



q : 

for the year ended 31 March 2992 pour l’exercice terminé le 31 mars 1992 
(in thousands of dollars) (en milliers de dollars) 

IRevenue 

Parliamentaryappropriations 

Interest and dividends 

Art Bank rentalfees 

Cancelled grantsand refunds of 

grantsapprovedin previousyears 

Other revenue 

I Revenus 

Crédits parlementaires 

Intérêts et dividendes 

Location, Banque d'œuvres d'art 

Subventions annulées et remboursements 

desubventionsautoriséesau cours des 
exercices précédents 

Autres revenus 

1992 1991 

105,493 104,054 

9,498 10,745 

1,387 1,144 

584 401 

276 249 

117,238 116,593 

I Expense IDépenses 

Arts Arts 
Grantsandservices Subventions etservices 

Administration (Schedule) Administration (tableau) 

Works ofart- netpurchases (Note 9) Oeuvres d'art- acquisitions nettes (note 9) 

95,363 94,724 

11,019 10,758 

959 880 

107,341 106,362 

Canadian Commission for Unesco Commission canadiennepourl'Unesco 

Administration (Schedule) Administration (tableau) 

Grants and services Subventionsetservices 

1,437 1,286 

115 175 

Generaladministration (Schedule) Administration générale (tableau) 

Excessofrevenueoverexpense Excédent des revenus sur Les dépenses 

(expenseover revenue) (desdépensessur Les revenus) 

fortheyear pour L'exercice 

1,552 1,461 

8,871 8,164 

117,764 115,987 

(526) 606 



for the year ended 31 March 1992 pour l’exercice terminé le 31 mars 1992 
(in thousands of dollars) (en milliers de dollars) 

I Fund capital 

Principal 

I Fonds de capital 

Principal 

1992 1991 

50,000 50,000 

Accumulated net gains on disposa1 Gains nets accumulés à 

ofinvestments: l'aliénation de placements: 

Balanceatbeginning oftheyear Soldeaudébutde l'exercice 

Net gains on disposalfortheyear Gains netsà l'aliénation pour l'exercice 

Balanceatend oftheyear Soldeà la fin de l'exercice 

Balance of Fund capitalatend oftheyear Soldedu Fondsdecapitalà la fin de L'exercice 

I Contributed surplus - works of art I Surplus d’apport - oeuvres d’art 

Balanceatbeginning oftheyear Soldeau débutde L'exercice 

Netpurchases during Acquisitions nettesaucoursde 

theyear (Note9) L'exercice(note 9) 

Balanceatend oftheyear Soldeà la fin de L'exercice 

I Surplus I Sur&s 

35,673 35,127 
1,678 546 

37,351 35,673 

87,351 85,673 

14,792 13,912 

959 880 

15,571 14,792 

Balanceatbeginning oftheyear Soldeau débutde l'exercice 

Transferfrom formerlyappropriated surplus Virement à même le surplus autrefois affecté 

Excess of revenue overexpense Excédent des revenussur les dépenses 

(expense over revenue)fortheyear (des dépensessur Les revenus)pour l'exercice 

Balanceatend oftheyear Soldeà la fin de l'exercice 

6,707 3,401 
2,700 

(526) 606 

6,181 6,707 



q I 

for the year ended 31 March 1992 pour l’exercice terminé le 31 mars 2992 
(in thousands of dollars) (en milliers de dollars) 

I Operating activities 

Excess ofrevenueoverexpense 

(expense over revenue) fortheyear 

Items notaffecting cash 

Amortization 

Employeetermination benefits 

Changein non-cash operatingassets 

and Liabilities 

Funds appliedto operating 

activities 

I Financing activities 

Net gains on disposalofinvestments 

creditedto Fund capital 

I Activités d’exploitation 

Excédent des revenus sur les dépenses 

(des dépenses sur Les revenus) pour L'exercice 

Élémentssansincidencesurlesfonds 

Amortissement 

Prestations de cessation d'emploi 

Variation des éléments hors-caisse 

det'actifetdu passif Liés à l'exploitation 

Fonds utilisés pour Les activités 

d'exploitation 

I Activités de financement 

Gains netsà L'aliénation de 

placements crédités au Fonds de capital 

1992 1991 

(526) 606 

507 567 

94 128 

75 1,301 

(122) (4,599) 

(47) (3,298) 

1,678 546 

I Investing activities 

Acquisition ofequipmentand Leasehold 

improvements 

Proceeds on disposalofequipment 

Increaseininvestments 

Fundsappbedtoinvesting activities 

I Activités d’investissement 

Acquisition de matérietetaméhorations 

locatives 

Produitsà L'aliénation de matériel 

Augmentation des placements 

Fonds utilisés pour les activités d'investissement 

(294) (462) 

(9,$ (1.86;) 

(9,397) (2,327) 

Decreasein funds 

Cashandshort-term deposits 

atbeginning oftheyear 

Cashandshort-term deposits 

atend oftheyear 

Diminution des fonds 

Encaisseetdépôtsà courttermeau début 

deL'exercice 

Encaisse et dépôts à courtterme à la fin 

de L'exercice 

(7,766) (5,079) 

11,826 16,905 

4,060 11,826 



as at 31 March 1992 au 31 mars 1992 
(in thousands of dollars) (en milliers de dollars) 

IAssets =Actif 1992 1991 

Cash and short-term deposits Encaisse et dépôts à court terme 2,528 4,411 

Accruedinterestand accounts receivable Intérêt couru et comptes débiteurs 549 683 

Investments (Note 5) PLacements(note 5) 38,758 36,691 
Duefrom Endowment Accour~t Dû en provenancedu Comptededotation 4,666 3,788 

Musicalinstruments Instrumentsde musique 930 930 

I Liabilities I Passif 

47,431 46,503 

Grants payable Subventionsà payer 2,803 2,522 

Accounts payableand accrued liabilities Créditeurs et frais courus 24 

Deferred revenue Revenus reportés 20 

2,823 2,546 

I Equity 

Fund capital 

Principal 

Accumulated net gains on disposai 

I Avoir 

Fonds decapital 

Principal 

Gains nets accumulés à L'aliénation 

34,141 33,241 

ofinvestments de placements 9,546 9,906 

Surplus Surplus 

43,687 

921 

44,608 

43,047 

910 

43,957 

47,431 46,503 

Approved bymanagement: Approuvé par La direction : 
(Signed) Director JoyceZemans La directrice,JoyceZemans (signé) 
(Signed)Treasurer Peter D. R. Brown Letrésotier, Peter D. R. Brown (signé) 
Approved bythecouncil: Approuvé parte Conseil: 
(Signed) Chairman Allan Gotlieb Le président, Allan Gotbeb (signé) 



for the year ended 31 March 1992 pour 1oXercice terminé le 31 mars 1992 
(in thousands of dollars) (en milliers de dollars) 

I Revenue and expense I Revenus et dépenses 1992 1991 

Revenue Revenus 

Interest and ditidends Intérêts et dividendes 

Otherrevenue Autres revenus 

3,126 3,400 
102 46 

Expense Dépenses 
Grants Subventions 
Administration Administration 

3,228 3,446 

2,741 2,395 
476 469 

Excessofrevenueoverexpense Excédentdes revenussurles dépenses 

fortheyear pour L'exercice 

3,217 2,864 

11 582 

I Equity I Avoir 

Fund capital 

Principal 

Balanceatbeginning oftheyear 

Donations received 

Netincomecapitalized 

Balanceatendoftheyear 

Accumulated netgainson disposa1 

ofinvestment 

Balanceatbeginning oftheyear 

Net Losses on disposalof 

investments 

Baianceatendoftheyear 

Balanceof Fund capitalatend oftheyear 

Surplus 

Balanceatbeginning oftheyear 

Excessofrevenueoverexpense 

fortheyear 

Netincomecapitalized 

Balanceatend oftheyear 

Fonds de capital 

Principal 

Soldeaudébutdel'exercice 

Dons reçus 

Revenu net capitalisé 

Soldeà La fin de L'exercice 

Gains nets accumulésà L'aliénation 

deplacements 

Soldeau débutde L'exercice 

Pertes nettesà I'aliénation 

de placements 

Soldeà la fin de L'exercice 

Soldedu Fondsdecapitalà la fin 

de L'exercice 

Surplus 

Soldeau début de L'exercice 

Excédent des revenussurles dépenses 

pourrexercice 

Revenu net capitalisé 

Soldeà La fin de l'exercice 

33,141 32,792 
1,000 107 

242 

34,141 33,141 

9,906 9,924 

(360) (18) 
9,546 9,906 

43,687 43,047 

910 570 

11 582 
(242) 

921 910 



for the year ended 31 March 1992 pour I’exercice terminé le 31 mars 1992 
(in thousands of dollars) (en milliers de dollars) 

111 Operating actkities M Activités d’exploitation 1992 1991 

Excessofrevenue overexpensefortheyear 

Changein non-cash operating assets 

and Liabilities 

Excédent des revenussur Les dépenses 

pour Pexercice 

Variation des éléments hors-caisse 

de L'actifetdu passif Liés à l'exploitation 

11 582 

(467) (228) 

Funds provided(used)byoperating activities Fondsgénérés(utilisés) pardesactivités 

d'exploitation (456) 354 

q 
I Financing activities I Activités de financement 

Donations received Dons reçus 

Netlosses on disposalofinvestments Pertes nettesà L'aliénation 

chargedto Fund capital de placementsimputés au Fondsdecapital 

Fundsprovided byfinancingactivities Fondsgénérés par des activités definancement 

1,000 107 

(360) 08) 

640 89 

I Investing activities I Activités d’investissement 

Increasein investments Augmentationdesplacements (2,067) (3.730) 

Decreasein funds Diminution desfonds 

Cash and short-term deposits atbeginning Encaisse et dépôts à courtterme au début 

oftheyear de L'exercice 

Cash and short-term depositsatend Encaisse et dépôts à courtterme à la fin 

ofthevear del'exercice 

(1,883) (3,287) 

4,411 7,698 

2,528 4.411 



31 March 1992 

1. Authority and operations 
TheCanada Councilwas establishedin 1957 bythe Canada CouncilAct, which 
authorizedthecreation ofan Endowment Fund Of$50 million pursuantto 
Section 13 ofthe Act. Exceptfortheannualparliamentaryappropriation, 
manies or properties donatedtotheCouncilpursuantto Section 180fthe 
Actare generallyaccountedforasSpecialFunds or SpecialTrusts.The Council 
hasbeen assignedthefunctionsand dutiesforthecanadian Commission for 
Unesco pursuantto Paragraph 8(2)oftheActTheCouncilis notan agent of 
Her Majesty.Its objectives areto fosterand promotethe study, enjoymentand 
production ofworksinthe arts. 

2. Recent government announcement 
Inthe Budgetspeech of February 25,1992,the Governmentannouncedthe 
merging oftheCanadaCouncil,theSocialSciencesand Humanities Research 
Counnlandtheinternationalculturalandinternationalacademicrelations 
programs of External AffairsandInternationalTrade Canada.The legislation 
requiredto proceed withthe mergerhas notyetbeentabled.Consequently,it 
istooearlytoevaluatetheimpactofthisannouncementontheCounn1. 

3. Significant accounting policies 
Thesefinancialstatementshavebeen prepared bymanagementinaccordance 
with accounting policiesjudged appropriate forthis entitywhich, withthe 
exception ofrecordingthe gainsand losses on disposalofinvestments,are 
in accordancewith generallyaccepted accounting principles. 

The mostsignificantaccounting policiesare: 
(a) Investments 
Equities,bonds,debenturesand mortgagesare recordedatcost.Theportfolios 

ofthreeSpecialFunds(Molson Prize,Lynch-Staunton andJohn G. Diefenbaker 
Award)are merged withthe EndowmentAccount.SpecialFundstith capital 
in excess of8250,OOOand received afterJanuary1,1990 are merged withthe 
EndowmentAccount.The participation ofeach fundis calculated onthe basis 
ofmarketvalueasatthedatethe moniesare received.Interest, dividends, 
gains and losses on disposalofinvestment are allocatedto each fund based 
onthe percentages established atthe beginning ofeach quarter. 

Special Funds with capitaloflessthan $250,000 and SpecialTrusts 
earnincomecalculatedquarterlyusingthe ninetydayTreasury Billrateatthe 
beginningofthequarter. 

Investments are written downto marketvaluewhenthe lossin valueis 
consideredto bea permanentdecline. 

(b) Equipment and leasehold improvements 
Equipmentand leaseholdimprovements are recorded atcostand amottized 
overtheir estimated useful lives onthestraight-line method, as follows: 
Equipment 5 years 

Leaseholdimprovements term ofthe lease 
(maximum 10years) 

31 mars 1992 

1. Pouvoir et activités 
LeConseildes Artsdu Canada a été constitué en 1957 en vertu de la Loisur/e 
Conseildes Artsdu Canada qui autorisait la création d'une Caisse de dotation de 50 
millions dedollars établie en vertu de l'article 13 de la Loi. À l'exception du crédit 
parlementaireannuel, les fonds et les biensdonnésau Conseildes Arts en vertu de 
l'article18 de la Loisontcomptabilisés en généralà titre de Fondsspéciauxou de 
Fiduciesspéciales.Envertu du paragraphe8(2)dela Loi, on aattribuéauconseil 
des Arts les fonctions et tâches en ce qui a trait à la Commission canadienne pour 
L'Unesco. Le Conseildes Arts n'est pas mandataire deSa Majesté.Ila pour objectifs 
defavoriseretde fairevaloir l'étude et la diffusion des arts ainsi que la produdion 
d'oeuvres d'art. 

2. Annonce gouvernementale récente 
Lorsdudiscoursdu Budget le 25février1992,legouvernementaannoncéle re- 
groupementduConseildes Artsdu Canada,du Conseilderecherchesen sciences 
humainesetdes programmesderelationsculturellesetacadémiquesinternationales 
du ministère des Affiires extérieures et Commerce extérieur Canada. La législation 
exigée pour le regroupementn'atoujours pas étédéposée. ParconséquerKilest 
troptôtpourévaluer la répercussion decetteannoncesurle Conseil. 

3. Conventions comptables importantes 
Les états financiers ontété préparés parla Direction conformémentaux conven- 
tionsjugées convenables pour cette entité, lesquelles,saufen cequiatraità la 
comptabilisation des gains et pertes lors de l'aliénation de placements,sont 
conformesaux principes comptables généralement reconnus. 

Voici lesprincipalesconventionscomptables: 
a) Rocements 
Lesactions, les obligations, les obligations non garanties et les hypothèques 
sont enregistrées au prix coûtant. Les portefeuilles detrois Fonds spéciaux (Prix 
Molson, Lynch-Staunton etbourseJohn G. Diefenbaker)sontfusionnésavecle 
Comptededotation. Les Fondsspéciauxayantun capitalsupérieurà 2500008 et 
recusaprès le lerjanvier1990 sontfusionnésavec le Comptededotation. La par- 
ticipation dechacun des fonds estcalculéeselon la valeurmarchandeàla dateà 
laquelle l'argentestreçu. L'intérêt,les dividendes,les gains et pertes à l'aliénation 
de placementssontattribuésà chaquefondsselon les pourcentages établisau 
début de chaquetrimestre. 

Les Fondsspéciauxayantun capitalinférieurà 2500008 et les Fiducies 
spéciales portentintérêtcalculétrimestriellementen utilisantletaux des bons 
duTrésor(90jours)au débutdutrimestre. 

Les placementssontincritsà lavaleur marchande lorsque cette pertede 
valeurestconsidéréede nature permanente. 

b) Matériel et améliorations locatives 
Le matérieletlesaméliorationslocativessontenregistrésau prixcoûtantetamortis 
selon lesduréesutiles estimativesconformémentà la méthode linéaire,commesuit: 
Matériel 5ans 
Améliorations locatives durée du bail 

(maximum deloans) 



Afullyear's amortizationistakenin theyearofacquisition while no 
amortizationistakenintheyearofdisposal. Gainsand Losseson disposalsare 
netted againsttheamortization expenseintheyearofdisposal. 

(c) Works ofalt 
Works ofartacquired bythecanada CounciLArt Bankare recorded atlaid- 
down cost. 

(d) Musical instruments - Special Funds 
Musicalinstruments are recorded atcost. 

(e) Special Funds and Special Trusts 
Special Funds and SpecialTrustsincludeamounts received bythe Canada 
Counci(bywayofbequest,giftordonation and maybespecificasto purpose. 

SpeciaLFundsaremanagedatthefulldiscretion oftheCanadaCounci1 
and areinvestedin accordancewiththe pobciesofthe Endowment Fund. 

SpecialTrusts are either managed orallowedto havetheircapital 
drawn down,in accordancewiththedonor'swishes. 

(f) Employee termination benefits 
Employeesareentitledtospecifictermination benefits as provided forunder 
the CounciL's policyand conditions ofemployment.Thecostofthesebenefits 
is expensedintheyearin whichtheyaccrueto employees. 

(g) Gains and losses on disposa1 of investments 
Pursuantto Subsection 17(2) oftheAct,netgains or Losseson disposalofin- 
vestmentsarecredited orchargedtothe Fund CapitaLIntheeventthatnet 
Losses exceedthe Fund balance, the excess would be chargedto operations. 

(h) Contributed surplus 
Amounts paid duringtheyearforthe purchaseofworks ofartacquired bythe 
Canada CounciIArtBankareexpensed.Such purchases,netofanyproceeds 
fromthesalesofworksofart,arethen capitalizedascontributedsurplus- 
works ofartand no amortizationis recorded. 

(i) Capitalïzation of net income of Specfal Funds 
The CounciL normallycapitalizes 10 percentofthe revenue Lessadministra- 
tion expenses oftheIzaak Walton Killam MemorialFund for Advanced Studies 
andthe Kilhm SpecialScholarship Fund,in accordancewith advice received 
from thetrustees ofthese Fundsin orderto preservethe equityforfuture 
beneficiaries.However,theCounciLreservesthe righttodrawatanytimeon 
theaccumulated netincomecapitaLized,forthe purposes ofthefunds. 

(j) Pension plan 
Employees participateinthe PubLicServiceSuperannuation PLan administered 
bytheGovernmentofCanada.TheemployeesandtheCouncilcontnbute 
equallytothecostofthe PLan.This contribution representsthetotalbabibty 
oftheCounciLThe Councilis notrequiredto make contributionswith respect 
toactuarialdeficienciesofthe PubLicServiceSuperannuation Accountand/or 
with respectto chargestotheconsolidated Revenue Fundforindexation 
paymentsundertheSuppLementaryRetirementBenefïts.Act. 

Lors de L'acquisition, uneannée complète d'amortissementestenregistrée 
et aucun amortissementn'estenregistré L'année de L'aliénation du bien. Les gains 
etpertesà L'aliénationsontimputésau netà Ladépensed'amortissementdans 
I'annéedeL'aLiénation. 

c) Oeuvres d’art 
Les œuvres d'art acquises par La Banqued'œuvres d'artsontenregistrées au prix 
coûtant de L'œuvre plus Les frais d'expédition et d'encadrement. 

d) Instruments de musique - Fonds spéciaux 
Lesinstruments de musiquesontenregistrésau prixcoûtant. 

e) Fonds spéciaux et Fiducies spéciales 
Les Fonds spéciauxetles Fiduciesspéciales sontcomposés desommes reçues par Le 
Conseil.desArtsparvoiedeLegs,cadeauoudon etpeuventavoirdesobjectifsprécis. 

Les Fonds spéciauxsontadministrésà L'entière discrétion du Conseildes 
Arts etils sont placés selon Les poLitiques de placement du Compte de dotation. 

Le Conseildes Arts gère Les Fiducies spéciales ou permet Les prélèvements 
à même LeurcapitaLconformémentauxvolontés du donateur. 

f) Prestations de cessation d’emploi 
Les employés ontdroità des prestations particulières de cessation d'emploi ainsi 
que Le prévoient La politique et Les conditionsd'emploidu Conseildes Arts. Le 
coûtdeces prestations estportéauxdépensesde L'exercice pendantlequelehes 
ontétégagnées par L'employé. 

g) Gains et pertes à l’aliénation de placements 
Envertudu paragraphe 17(2) deLa Loi,LorsdeL'aliénation de placements, Les 
gains netssontcrédités au capitaldu compte et Les pertes nettesysontimputées. 
Si Les pertes nettes étaient supérieures au solde du Fonds, L'excédent serait 
imputéaux dépenses. 

h) Surplus d’appoti 
Lessommesversées durant L'exercice pour L'achatd'œuvresd'artacquises parla 
Banque d'œuvresd'artdu ConseildesArtssontimputésauxdépenses.Ces achats, 
au netdetous Les produits en provenancedesventes d'œuvres d'art,sontalors 
capitalisés entantquesurplus d'apport-œuvresd'artetaucun amortissement 
n'est enregistré. 

i) Capitalisation des revenus nets de Fonds spéciaux 
Le ConseiLcapitaLise à L'ordinaire 10 p.100 des revenus moins Les frais d'adminis- 
tration du Fonds à La mémoire d'Izaak Walton Kiham pour études avancées et du 
Fondsspécialde bourses Killam conformémentà L'avis reçu desfiduciairesdeces 
fonds afin de conserver L'avoir à L'intention des bénéficiaires futurs. Toutefois, Le 
Conseilpourratoujours prélever de l'argentà même L'accumulation deces revenus 
netscapitalisés,dans Lecadredes objectifs deces Fonds. 

j) Régime de pensions de retraite 
Les employésfontpartie du régime de pensions de retraite de La Fonction 
pubLique,administré parLegouvernementduCanada.LesempLoyés et Le Conseil 
contribuentà parts égalesà ce régime.Cettecontribution représenteen entier Le 
passifdu Conseil. Leconseiln'estpastenu deverserunecotisation au titredes 
insuffisancesactuariellesdu Comptede pension de La Fonction publiqueou au 
titred'imputation auTrésorpour L'indexation desprestationsenvertu de La Loi 
sur Les pensions de retraitesupplémentaires. 

q 



q I 

(k) Parliamentary appropriations 
Parliamentaryappropriationstothe Councilare recorded as revenueintheyear 
in whichtheyare approved by Parliament. 

(1) Grants and services 
Grants approved bytheCouncilare recorded as expenseintheappropriateyear 
as determined bytheTreasurerin consultation withthe Arts Division. CancelLed 
grantsand refundsofgrantsapprovedin previousyearsareshownas revenue. 

Servicestothearts,which includejuries,advisorycommittees, prizes 
and othercoststhatdirectLyserveartsts orthearts community,are recorded 
as expenseintheyearin whichtheyareincurred. 

(m) Foreign currency translation 
Foreign currencytransactions aretranslatedinto Canadian dollars atthe ex- 
changeratein effectatthetransaction date. Monetaryassetsand liabilities 
denominatedin foreign currency atthe balancesheetdate aretranslatedinto 
Canadian dollars attheexchange ratein effectatthatdate. Non-monetaryas- 
sets and Liabilities aretranslated atthe applicable historicalexchange rates. 

4. Special Funds 
(a) Izaak Walton Killam Memorial 
A bequestof$12,339,615in cash and secutities was received fromthe estate 
of Mrs. Dorothy J. Killam andwas estabbshed "to protidescholarshipsforad- 
vanced studyorresearchin anyfield ofstudyor research otherthanthe'arts' 
as presently definedinthe Canada CouncilAct and notlimitedtothe'humani- 
ties and socialsciences'referredtoin such Act." 

The bequestcontainsthe provisionthatthe Fund shallnotform part of 
the EndowmentAccountorotherwise be merged with anyassets oftheCounciL 
andintheeventthatthecanada Councilshouldeverbe Liquidated oritsexis- 
tenceterminated oritspowersandauthoritychangedsothatitis no Longer 
ableto administer any Killam Trust, the assets forming any such Killam Trust 
shallthereupon bepaidovertocertain universitieswhich havealso benefited 
underthetill.The cash and securities received andthe proceeds have been 
investedin a separate portfolio. 

Thefund equityasat31March 1992 was $19,170,880 
(1991- $19,276,789) . 

(b) Killam Special Scholarship 
Thisfund was established bywayofsecurities received from Mrs. Dorothy 
J. Killam. Dividendsand proceeds fromthe redemption ofthosesecurities 
amountedto $13,653,344. 

The netincomefrom this fundis availableto providefellowship grants 
to Canadiansforadvanced study or researchinthefieldsofmedicine,science 
andengineering. 

Thefund equityasat31March 1992was$17,997,377 
(1991- $18,394,978). 

k) Crédits parlementaires 
Les crédits parlementaires sont enregistrés en tant que revenu de l'exerciceau 
cours duquelitssontapprouvés parle Parlement. 

1) Subventions et services 
Les subventionsautorisées par LeConseilsontinscrïtes à titrededépenses dans 
l'exercice approprié ainsiqu'ila été établi parleTrésorier en consultation avec 
la division des Arts. Lessubventionsannuléesetles remboursementsdesub- 
ventionsautorisées au cours desexercices précédentssontdéclarésentantque 
revenusauComptededotation. 

Les services,quicomprennentlesfrais dejury, de comités consultatifs, 
des prixetautresfrais Liés directement à l'attribution desubventionsaux 
artistes ou à la communautéartistique,sontinscritsà titrededepensesdans 
l'exercicefinancieraucoursduquelilsontétéencourus. 

m) Opératians en devises étrangères 
Lesopérationseffectuées en devises étrangères sontconvertiesen dollars 
canadiensautauxdechangeen vigueurà La datede l'opération. Les éléments 
de l'actifetdu passifmonétaireen deviseétrangère sontconvertisen dollars 
canadiensselon letauxdechangeà Ladatedu bilan.Leséléments non moné- 
tairesde l'actifetdu passifsontconvertisauxtauxde changed'0rigine.à 
L'exception desvaleurs marchandes. 

4. Fonds spéciaux 
a) Fonds à la mémoire d%aak Walton Killam 
Un Legs del2 339 615 $ en espèces etsousforme de titresa été reçu dela 
succession de Mme DorothyJ. Killam«en vue de décerner des bourses pour 
étudesou recherchesavancéesdansn'importequeldomained'étudeoude 
recherche autre que'les arts', selon La définition qu'en donneactuellement 
La Loisurle Conseildes Arts du Canada, mais pouvant se situer hors du domaine 
des'humanités etdessciences sociales'selon cette même Loi». 

Le legs comporte Les conditionssuivantes: le Fonds nedoitpas être 
intégré au Compte de dotation ni être autrement assimilé à d'autres biens du 
Conseil,etadvenantla dissolution du Conseil,sa disparition ou sonincapacité 
de continuer à administrer les Fonds Killam à la suite d'une modification de 
pouvoirs et d'autorité, Les biens constituant le Fonds devront être remis à 
certaines universités déjà bénéficiaires du testament. Les espèces etlestitres 
recus de même que leurs produitsontété placésdans un portefeuilledistinct. 

L'avoirdu Fondsau31mars1992étaitde19170880$ 
(1991 - 19 276 789 $). 

b) Fonds spécial de bourses Killam 
Ce Fonds a étéétabli à la suite d'un don de titres recu de La succession de 
Mme Dorothy J. Killam. Lesdividendesetlesproduitsd'aliénation provenant 
de ces titres s'élevaient à 13 653 344 8. 

Le revenu netdeceFondspeutseMrà accorderdesboursesà des 
Canadiens désireuxdefairedesétudessupérieures ou des recherchesdansles 
domainesdela médecine,dessciencesetdugénie. 

L'avoirdu Fondsau31mars1992étaitde17 997 377 $ 
(1991 - 18 394 978 $). 



(c)JeanA. Chalmers 
An endowmentof$500,000in cash was received from ME. Floyd S. Chalmers 
to establish a special Jean A.Chabners Fundforthecrafts. In consultation 
withthecanadian CraftsCounciLtheincome ofthefundis usedto providea 
smallnumberofspe0alprojebgrantsforthedevelopmentoradvancementof 
the craftsin Canada. 

Thefund equityasat31March 1992was$548,535 
(1991- $550,225). 

(d)Molson Ptize 
Gifts of$1,000,000 were received fromthe Molson Foundation forthe estab- 
lishmentofthe MoLson Prize Fund.Theincomeofthefundis usedforaward- 
ing cash prizestoCanadians"foroutstanding achievementinthefieldsofthe 
Arts,the Humanities ortheSocialSciences." 

Thefund equityasat31March 1992was $1.468,870 
(1991- $1,453,267). 

(e) Lynch-Staunton 
Thisfund was estabbshed bya bequestin cash of$699,066 received fromthe 
estateof V.M. Lynch-Staunton,theincomefrom whichis availableforthe 
regularprogramsoftheCounci1. 

Thefund equityas at31March 1992 was $1,514,962 
(1991- $1.476.413). 

(f) VidaPeene 
Thisfund was established bya bequestin cash of$599,761 received from Vida 
Peeneto provide paymentstospecified organizations. 

Thefund equityas at31 March 1992 was $599,761 
(1991- $599,803). 

(g)Joseph 5. Stauffr 
This fund was established by bequestsin cashtotahing $400,00Ofromthe 
estate ofJoseph S.Stauffer,theincomefrom whichisto provide prizesto 
encourage promisingyoung Canadiansinthe fields of music,visuaLarts and 
literature. 

Thefundequityasat31March1992was$472,047 
(1991- $474,235). 

(h) John G. DiefenbakerAward 
Duringtheyear,the Councilreceived an endowmentof$1,000,000fromthe 
GovernmentofCanada.Theincomefromthis endowmentisto be usedto 
providean annualgrantto a German scholarto engagein research or 
advanced studiesin Canada. 

Thefund equityasat31March 1992 was $1,067,608. 

c) Jean A. Chalmers 
LeConseildes Arts du Canada a reçu unedotation de500000$ en espècesde 
Mme Floyd S.Chabners dans lebutd'étabbrunfondsspécial Jean A.Chalmers 
pourL'artisanat.Àlasuitedeconsultationsavec le Conseilcanadien de 
L'artisanat, Le revenu provenantdufondssertà apporter un nombre restreint 
desubventions pourdes projetsspéciauxvisantle perfectionnementou 
L'avancementdeL'artisanatauCanada. 

L'avoirdu fondsau 31mars1992 était de 548535 $ 
(1991- 550 2258). 

d) PrixMolson 
Desdons s'élevant1000000$ ontété reçus de la Fondation Molson pour 
la constitution du Fonds des PrixMolson.Les revenus decefondsserventà 
octroyer des prixen argentà desCanadiens«quisesontdistingués dans Les 
domaines des arts,des humanités ou dessciences sociales». 

L'avoirdufondsau 31mars1992 étaitde $ 
(1991- 1453 267$). 

e)Lynch-Staunton 
Cefonds a étéétabli par un legs en espèces de 699 066 $ reçu de la succession 
de M.V.M.Lynch-Staunton et Le revenu provenantde celui-ci peutserviraux 
programmes ordinaires du Conseildes Arts. 

L'avoirdufondsau31mars1992étaitde1514962 $ 
(1991-1476 413 8). 

9 VidaPeene 
Cefondsa étéétabli par un legs en espèces de 599 7618 reçu de la succession 
de MmeVida Peenepourquedesversementssoientfaitsà desorganisations 
précises. 

L'avoirdufondsau 31mars1992étaitde599 761$ 
(1991-599803 $). 

g)FondsJoseph 8. Staufier 
LeConseila reçu 400 000 $ de La succession de M.Joseph S.Stauffer,dontles 
revenusdoiventfournirdes prixservantà encouragerlesjeunes Canadiens 
promis à de grandes réalisations dans les domaines de la musique,des arts 
visuels et de la Littérature. 

L'avoir du fondsau 31mars1992 était de472 047 $ 
(1991-474235 $). 

h) BourseJohn-G.-Diefenbaker 
Au cours de L'exercice,legouvernementduCanadaadoté LeConseil de 
1000 000 8. Les revenus provenant de cette dotation doivent être utilisés afin 
de décernerchaqueannée unesubvention à un boursierallemand pour lui 
permettred'entreprendrede La rechercheou des étudessupérieuresau Canada. 

L'avoir du Fondsau 31mars1992 s'élevaità 608 $. 
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Thefollowing Special Funds have an originalcapitalof Lessthan $250,000 
and have atotaLfund equityas at31 March 1992 of$1,768,174 
(1991 - $1,731,967). 

(i) Other 
(i) Frances Ebzabeth Barwick and J.P. Barwick 
Bequeststotalbng 893,OOOin cash were received fromthe estates of 
Mrs. Frances Elizabeth Barwick and J.P. Barwick.Thetotal fundisto be 
used forthe benefitofthe musicalarts andis being used forthe Council's 
MusicalInstruments Bank. 

(ii)John B.C. Watkins 
Thisfund was established bya bequestconsisting ofthe netincomefrom 
the residue ofthe estate ofthe LateJohn B.C. Watkinsto provide scholar- 
ships for postgraduatestudiesin specified countries. 

(iii)The Duke and Duchess ofYork Prizein Photography 
The Councilreceived an endowmentof$170,000fromthe Governmentof 
Canadato marktheoccasion ofthe marriageofThe Dukeand Duchess of 
York.Theincomefromthis endowmentisto be usedto providean annual 
scholarshipto a professionalartistfor personal creativework oradvanced 
studyin photography. 

(iv) Petro Canada Award 
Petro Canada donated $50,000towardsan awardinthe media arts.The 
incomefromthis donationisto be usedto provide an award everytwo 
yearsto an artistwho has achieved outstanding and rnnovative use of new 
technoiogyinthe media arts. 

(v) RonaLdJ.Thom Award 
TheCounciLwasthe beneficiayofa donationtotalling $106,89Sto provide 
an award everytwoyears "to a candidatein the earLy stages ofhis or her 
career in architecture,who demonstrates outstanding creativetalentin 
architecturaldesign and a sensitivitytoits allied arts."In 1991,the 
donation of$106,898 was recorded as a specialtrust. 

1) Funds will eventuolly be receivedfrom thefollowing bequests: 
(i) Edith Davis Webb 
This fund, estimated at$400,000,isintended "forthe purpose ofmaking 
grants orestabbshing scholarshipsfor musicalstudyin such manneras 
the Councilshalldetermine." 

(ii)Coburn FellowshipTrust 
Thisfund,the amountofwhich cannotbe determined atthistime,isto 
providefor exchanges ofscholars between Israeland Canada.The estate 
of Kathleen Coburnisinthe process ofbeing settled. 

(iii)John Stephen Hirsch 
This fund, the amountofwhich cannot be determined atthis time,is 
being established fromthe estate of John Hirsch for speciiïc purposes. An 
interim distribution of$38,000 has been received fromtheestate. 

Les fonds spéciauxsuivants ont un fonds decapitald'origineinférieurà 
25OOOOB etilsontun avoirtotalau 31mars1992 de1768174B 
(1991-1731967 ta). 

i) Autres éléments 
(i) Frances Elizabeth Barwick etJ.P. Barwick 
Des Legs de 93 000 $ en espèces ontété reçus des successions de 
Mme Frances Ebzabeth Barwick etM.J.P. Barwick. Le fonds en entier doit 
être consacréau domaine musicaletilsertà L'établissement par Le Conseil 
d'une Banque d'instruments de musique. 

(ii)John B.C. Watkins 
Cefondsa étéétabli par un Legs comprenant le revenu netdu reliquatde 
La succession de M.John B.C. Watkins pour offrir des bourses d'études 
universitaires dans des pays précisés. 

(iii)Prix de photographiedu duc et de La duchessed'York 
Legouvernementdu Canada adoté LeConseilde170000$entantque 
cadeau de noces au duc et à La duchesse d'York. Les revenus decette dota- 
tion doivent être utilisés afin de présenter annuellement une bourse à un 
artiste professionnelà L'endroit d'un travail créatif ou d'une étude avancée 
en photographie. 

(iv) Prix Petro-Canada 
Petro-Canada a fait un don de 50 000$ pour L'établissement d'un prix en 
arts médiatiques. Le revenu de ce don servira à doter un prixtous Les deux 
ans décernéà un artiste ayant apphqué de façon exceptionnelle et originale 
La nouvelietechnologie des arts médiatiques. 

(v) Prix Ronald-J.-Thom 
Le Conseila été Le récipiendaire de dons d'unevaLeurtotaLe de 106 898 $ 
afin d'octoyer un prix tous Les deuxans «à un(e)candi Lors des 
premières étapes de sa carrière en architecture, qui fait preuve detalent 
créateur hors du commun en conception architecturale etd'uneaffinité aux 
arts connexes». En 1991, Le don de 106 898 $ avait été enregistré à titre de 
fiducie spéciale. 

j) Legs dont on recevra des fonds à un moment donné : 
(i) Edith Davis Webb 
Cefonds,évaLuéà 400000 $,sertira «à L'attribution desubventionsoude 
bourses pour études musicales, selon un modeétabli par Le Conseil.» 

(ii) Fiducie de La bourse d'études Coburn 
Cefonds,dontLa vaLeur ne peut être établieen ce moment,a pour but de 
permettre des échanges d'universitaires entre Israëlet Le Canada. La 
succession de Mme Kathleen Coburn esten voiederèglement. 

(iii)John Stephen Hirsch 
Cefonds,dontLa valeur ne peut être établieen ce moment,esten voie de 
formation par un Legs provenantdelasuccession deM.John S.Hirsch pour 
des buts précis. Uneattribution provisoire de 38000$ a été reçue de La 
succession. 



I5. Investments 

(in thousands of dollars) 

Endowment Account 

Bondsand debentures 

Equities 

Mortgages 

D 5. Placements 

(en milliers de dollars) 1992 1991 

Cost Market Cost Market 
Value Value 

Prix Valeur Prix Valeur 
coûtant marchande coûtant marchande 

Compte de dotation 

Obligations etobligations non garanties 59,635 61,516 58,778 60,330 

Actions 50,796 60,657 42,408 50,992 

Hypothèques 1,548 1,548 1,669 1,669 

111,979 123,721 102,855 112,991 

Special Funds Fonds spéciaux 

Bondsand debentures Obligations et obbgations non garanties 

Equities Actions 

Mortgages Hypothèques 

I6. Equipment and Leasehold improvements I 6. Matériel et améliorations Locatives 

(in thousands of dollars) (en milliers de dollars) 

18,823 18,867 18,569 18,700 

19,727 19,984 17,879 17,749 

208 208 243 243 

38,758 39,059 36,691 36,692 

1992 1991 

Cost Accumu- Net Net 
Lated Book Book 

amortization Vaiue Value 

Prix Amortis- Valeur Valeur 
coûtant sement comptable comptable 

accumulé nette nette 

Equipment 

Leaseholdimprovements 

Matériel 

Améliorations Locatives 

2,496 1,938 558 691 

1,477 759 718 819 

3,973 2,697 1,276 1,510 



I7. Deferred revenue -7. Revenus reportés 
(in thousonds of dollars) (en milliers de dollors) 1992 1991 

ArtBank 

rentals ofworks ofart 

deferred rent 

Canadian Commission for Unesco 

Touring Office 

The deferred rentrepresents aninducementpaymentreceived fromthe Land- 
Lordthatwillbe usedto reduce rentalaccommodation expense overthe next 
twoyears.AmountsfromtheCanadian Commission for Unesco representfunds 

received forspecificprogramsforwhich expenses have notyetbeenincurred. 

8. Due to Specîal Trusts 8. Dû aux Fiducies spéciales- 
Thesefunds have been accountedforseparatelydueto specialconditions 

relatedtothe donations. Trusts with balances exceeding B50,OOOare: 

Ces fonds ontété comptabilisés séparémentvu Les modalités spéciales Liéesaux 
dons.Voicilesfiducies dontlesoldeestsupérieurà 500008: 

(i)GLenn Gould Prize Fund (i) Fonds du Prix Glenn-Gould 
The Council has received $525,113 fromtheGlenn Gould Memorial 

Foundationto provîdea prizeof$5O,OOOeverythreeyears(funds 
permitting)to an outstandingindividualfor his orheroriginal 
contributiontothefield ofmusicand communications. As at 
31March 1992,the balancestood at$700,648 (1991- $640,926). 

LeConseildes Artsa recu 525113$de La Fondationà La mémoiredeGLenn 
Gould pouraccorderun prixde50000$tous Lestroisans(siLesfonds le 
permettent)à un particulïerquise distingue par sa contribution originale 
au domaine de La musique et des communications. Le solde s'élevait à 

700 648% au31mars1992 (1991-640 926 8). 

(ii)Visiting Foreign Artists Program 

TheVisiting Foreign Artists Program is administered bytheA&s 
Awards Serviceofthecanada CounciLon behalfofthe Department 
of External Affairs. It isa residency programthrough which Canadian 

professionalarts organizations receiveassistancetoinvite distinguished 
foreign artistsfrom anycountyoutside Canada forperiods ranging from 
twoweekstofourmonths.Asat31March 1992,the balancestoodat 
$71,162 (1991- $79,972). 

(ii) Programme pour visites d'artistes étrangers 
Le Programme pourvisitesd'artistes étrangersestadministré par LeService 

desbourses pour artistes du Conseildes Artsau nom du ministère des 
Affairesextérieures.C'estun programmedesubventions quipermetaux 
organismes culturels du Canada d'accueilbr des artistes étrangers de 
premier plan pour une période allant de deux semaines à quatre mois. Le 

soldeau 31mars1992 sechiffraità 71162 $(1991-79 972$). 

(iii) FondsJapon-Canada 

(iii)Japan-CanadaFund 
The CounciLreceived an endowmentof8966.651fromtheGovernment 
ofJapan "tofurtherstrengthentherelations between Canada and 

Japan."AfterconsuLtationswiththe EmbassyofJapan,theendowment 
isto beusedtofund programsthatwillencourageartisticexchange 
betweenthetwo countriesAsat31March 1992,thebaLancestood 

at$848,095(1991- $908,677). 

Le gouvernementduJapon a doté Le Conseildes Arts de966 651$«envue 
deraffermirdavantage Les Liens entre LeCanada et le Japon». Après consul- 

tation auprèsdeL'Ambassade duJapon,ila été décidéque le Fonds 
serviraitàfinancerdes programmesquiencouragerontleséchanges 
artistiquesentreLesdeuxpays.Lesoldes'élevaità848095 $au 

31mars1992(1991-908677 $). 

Banqued'œuvres d'art 

Location d'œuvres d'art 

Loyer reporté 

Commission canadienne pour I'Unesco 

Office destournées 

482 329 

137 274 

306 342 

68 77 

993 1,022 

Le Loyer reporté représente des paiements recus du locateurà titre d'encou- 
ragementfinancieretservira à réduire la dépense de Location des Locaux pour 
lesdeuxprochainesannées.Lessommesen provenancedela Commission 

canadienne pour L'Unesco représententdesfonds reçus au titre de programmes 
particuliers pour Lesquelsaucunedépensen'a étéencourueàcejour. 



9. Works of art 
(in thousands of dollars) 

Purchases 

Proceedsfrom sales 

Netpurchases 

1992 1991 

1,005 1,017 

(46) (137) 

959 880 

9. Oeuvres d’art 
(en milliers de dollars) 

Acquisitions 

Recettes provenant 

de La vente 

Acquisitions nettes 

1992 1991 

1005 1017 

(46) (137) 

959 880 

10. Lease commitments 10. Engagements à bail 
The CounciLisa partyto long-term Leaseswith respectto rentalaccommoda- Leconseilestsignatairede bauxà Longtermetouchantla Location de locaux. 
tion.Theaggregate minimum annualrentalisasfollows: Voici, autotal, Le loyerannueLminimum: 

(in thousands of dollars) (en milliers de dollars) 
1993 2,092 1993 2092 
1994 2,120 1994 2120 

1995 2,222 1995 2222 
1996 2,258 1996 2258 
1997 824 1997 824 
1998-1999 1,782 1998-1999 1,782 

11. Comparative figures 
Certain comparative figures have been reclassifiedto conformtothe current 
yearpresentation. 

11. Chiffrescomparatifs 
Certains chiffres comparatifs ontété regroupés en conformité de La présenta 
tion deprésentexercice. 
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for the year ended 31 March 1992 pour l’exercice terminé le 31 mars 1992 
(in thousands of dollars) (en milliers de dollars) 

Canadian Total 
Commission 

Arts forUnesc0 General 1992 1991 

Commission Total 
canadienne Administration 

Arts pour Wnesco généraLe 1992 1991 

Salaries 

Employeebenefits 

Officeaccommodation 

Staff travel 

Professionaland 

specialsetvices 

Communications 

Informatics 

Amortization 

Meeting expensesincluding 

members'honoraria 

Printing,pubGcationsand 

dupkating 

Investmentportfolio management 

Ofkeexpensesand equipment 

Miscellaneous 

Traitements 

Prestationsauxemployés 

Locauxà bureau 

Déplacementsdu personnel 

Services professionnels 

etspéàaux 

Communications 

Informatique 

Amortissement 

Dépenses des réunions y 

compris Lesindemnités 

des membres 

Impression,publications 

et reprographie 

Gestion du portefeuille 

de placements 

Dépensesetmatétiel 

de bureau 

Dépensesdiverses 

5,983 777 3,840 10,600 10,042 

1,072 155 692 1,919 1,779 

1,716 129 1,361 3,206 2,959 

802 77 142 1,021 965 

500 55 429 984 1,078 

464 46 235 745 699 

2 1 581 584 527 

82 425 507 567 

61 149 248 458 471 

178 29 247 454 368 

436 436 405 

99 18 224 341 261 

60 1 11 72 87 

11,019 1,437 8,871 21,327 20,208 








